
 

   
 

 
 

 

 JV85 Pro 
 

 שואב אבק  מדריך למשתמש 

Gebrauchsanweisung Staubsauger 

Manual de instrucciones Aspiradora 

Manuale di istruzione Aspirapolvere 

Mode d’emploi Aspirateur 

Инструкция по эксплуатации Пылесос 



 



  תוכן עניינים  

 עברית
 

1 

Deutsch  
13 

Español  
25 

Italiano  
37 

Français  49 

русский язык  61 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
1 



 התקנת המוצר

 
 פריקה מהאריזה

יש לפתוח את האריזה ולהוציא את משטח הקלקר, את כלל האביזרים ואת המכשיר מהאריזה. לאחר מכן, יש  

 ותיקונים. להסיר את אריזת הניילון. מומלץ לשמור את האריזות לשימוש עתידי למטרות תחזוקה 
 

 שמות הרכיבים

 

 
 

 

 
 

 

 כפתור הפעלה .1

.מסך  7.צינור מתכת גמיש  4

LED 10  מנשא טעינה.

.ראש מזרנים חשמלי  13

 .צינור גמיש 16

 כפתור העוצמה  .2

.  8. כפתור שחרור ראש רצפה 5

.  11תפס שחרור מכל הפסולת  

 1-ב 2כלי למעברים צרים  

.  17. מחבר 14

מסתובבת  מברשת 

 לשטיחים 

המתכת  3 צינור  שחרור  .כפתור 

הסוללה  6 מכלול  שחרור  .כפתור 
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.  15  1-ב 2. כלי לריפודים  12
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 רשימת הרכיבים באריזה 
 

 שם הרכיב 
שואב אבק  

 ידני
ראש רצפה  
 חשמלי 

ראש מזרנים 
 חשמלי 

  2לריפודים כלי  
כלי למעברים צרים   1-ב

 1-ב 2

 1 1 1 1 1 כמות 

 צינור מתכת גמיש  צינור גמיש  מחבר מנשא טעינה  מברשת רכה  שם הרכיב 

 1 1 1 1 1 כמות 

מברשת   שם הרכיב 
מסתובבת  
 לשטיחים 

 מדריך למשתמש  הארכה  מתקן בורג  מתאם

 1 2 2 1 1 כמות 

 

 חיבור הגוף המרכזי 

 1 ראש הרצפה החשמלי חיבור
 אל צינור המתכת. 

 
יש להחזיק את ראש הרצפה ביד השמאלית ולחבר אליו  

את צינור המתכת בעזרת יד ימין במצב אנכי. יש לוודא כי  

תקע המגעים בצינור נמצא בקו ישר עם השקע במברשת  

 ולאחר מכן ללחוץ אותם יחד עד שנשמע "קליק". 

במדויק בין הצינור וראש  : יש ליישר קו ךליבלתשומת 

 הרצפה, על המגעים להתחבר כראוי. 

 
במידה ויש להסיר את ראש הרצפה בעת אריזת, אחסון  

או ניקוי הרכיבים, יש ללחוץ על כפתור שחרור המברשת  

כמפורט באיור ולמשוך את ראש הרצפה החשמלי בכיוון  

 המתואר באיור. 

2 

 חיבור מכלול הסוללה אל גוף המכשיר

 אבקשל שואב ה
 

חיבור מכלול הסוללה: יש להחזיק את גוף השואב ביד  

. לאחר מכן, יש למקם  הבשנייאחת ואת מכלול הסוללה 

את המכלול לצד חריץ החיבור הייעודי ולהחליק את  

מכלול הסוללה בכיוון החץ המצוין באיור. לאחר החיבור,  

מומלץ לנסות למשוך את מכלול הסוללה ממקומו כדי  

 ינו רפוי. לוודא שהחיבור א

 
: יש להסיר את מכלול הסוללה כאשר  ךליבלתשומת 

השואב אבק אינו בשימוש לתקופה ארוכה וכמו כן, לארוז  

  רחיקובמקום קריר ויבש. יש לה את המכשיר ולאחסנו

 . מאור שמש ישיר ומלחות
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 לשואב חיבור צינור המתכת 
 3 האבק הידני

כפי   צינור המתכת  ואת  ראש הרצפה  את  יש לחבר  ראשית, 

 שתואר בסעיף הקודם. 

לאחר מכן, יש לחבר יחד את ראש הרצפה, צינור המתכת  

ושואב האבק, כמתואר על פי החץ. יש לוודא כי תקע המגעים  

של צינור המתחת מתואם למחבר בפתח השאיבה. יש לדחוף  

 ". מעלה עד הישמע ה"קליק

 חיבור האביזרים

נעשה שימוש בשואב האבק    כאשר  למען נוחיות השימוש, מוצר זה מצויד בכמה אביזרים ייעודיים לשואב האבק.

 הידני לבדו,    ניתן לחבר באופן ישיר את האביזרים בהתאם לצרכיך או לחברם דרך הצינור הגמיש. 

 

 

 JV85Pro דגם  שם 

 מברשת מזרנים חשמלית 

 

 

 1-ב 2כלי לריפודים 

 

 

 1-ב 2כלי למעברים צרים 
 

 מברשת רכה 
 

 צינור גמיש 
 

 מחבר 
 

 לשטיחים מברשת מסתובבת 
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 תרשים חיבור האביזרים 
 
 

 

 
 

 אופן השימוש בשואב 
 

: הסוללה אינה מלאה בעת השימוש  ךליבלתשומת 

הראשון במכשיר. יש לטעון אותה לפני השימוש  

 הראשון בשואב. 

4 5 

 חיבור מנשא הטעינה 

שיטת חיבור ראשונה: יש לחבר את השואב למנשא 

ולהשעין את השואב אל הקיר. יש למקם את המנשא כך  

שראש הרצפה של שואב האבק לא ייגע בקרקע. יש  

להסיר את שואב האבק הידני ולפעול על פי ההנחיות  

באיור על מנת לחבר את צינור ההרחבה אל הקיר. כדי  

ל צינור ההרחבה, יש לפעול בהתאם  לחבר את המנשא א

לאיור ולהדק את הבורג. לאחר סיום ההרכבה, יש להניח  

 את השואב על מנשא הטעינה על מנת להטעינו ולאחסנו. 

 
: אין לחבר את המנשא לקיר המקלחת  ךליבלתשומת 

 או בחדרים רטובים אחרים. 

 
 
 
 
 

 

 מנשא טעינה 
 

 

מנשא  
 טעינה

מתקן הארכה  
 הארכה
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כפתור  
 העוצמה 

 

 
LED 

  כפתור
שחרור 
מכלול 

 הסוללה

 טעינת שואב האבק 

 
כאשר טעינת השואב חלשה, יש לטעון אותו בהקדם. על  

מנת להגן על הסוללה, יכבה את עצמו שואב האבק באופן  

אוטומטי כאשר הסוללה תיחלש. בעת הטעינה, יש לחבר  

תקע המטען אל שקע החשמל ולתלות את השואב  את 

 הידני

של   LED-על המנשא על מנת להתחיל בטעינה. כשמסך ה

 השואב מציג עלייה בטעינה, זהו סימן כי 

סימון   LED-השואב נטען. עם סיום הטעינה, יוצג על מסך ה

 טעינה.  100%

 
לאחר הטעינה, יש לנתק את תקע החשמל מהשקע  

 ולהפסיק את הטעינה. 

 

: במידה וכבל החשמל  ךליבלתשומת 

ניזוק, יש להחליפו על ידי איש מקצוע 

שהוסמך לכך על ידי היצרן, או על ידי 

טכנאי או סוכנות תיקונים רלוונטית, על 

 מנת למנוע סיכונים בטיחותיים. 

 
 אופן השימוש בשואב האבק הידני

 
יש להסיר את השואב מהמנשא וללחוץ על כפתור ההפעלה  

 פעיל או לכבות את שואב האבק. בידית כדי ל 

 

בעת הפעלת המכשיר, השאיבה תבוצע במצב רגיל, כדי   

לעבור למצב עוצמת טורבו או עוצמה מקסימלית, יש ללחוץ  

 על כפתור העוצמה. 

 
 שימוש בצינור המתכת הגמיש 

צינור המתכת הגמיש הוא בעל שני מצבים: אנכי ומתקפל.  

רגיל. המצב  המצב האנכי זהה לשימוש בצינור המתכת ה

המתקפל משמש לניקוי מתחת לשולחן, למיטה וכו'. על מנת  

לעשות שימוש במצב זה, יש ללחוץ על כפתור הקיפול  

כמפורט באיור. צינור המתכת יכול להגיע לזווית קיפול של  

0-90° . 
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 מסך 
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 כפתור הפעלה 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 כפתור שחרור מכל הפסולת 
 

 
 
 
 

 כפתור הקיפול 

 

 אופן השימוש בראש הרצפה 

ניקוי רצפות, אריחים או שטיחים עם ראש הרצפה  

 החשמלי. לניקוי שטיחים בעלי סיבים ארוכים, ניתן  

 להחליף את ראש הרצפה במברשת המסתובבת לשטיחים. 

 
 
 
 
 
 
 

לניקוי, רצפות,  
אריחים או שטיחים  

. קצריםסיבים בעלי   

 
 
 
 
 
 
 

לניקוי שטיחים  
סיבים  בעלי 

 ארוכים. 

מברשת  
מסתובבת  

 לשטיחים 
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 11 הערה: מהי ההגנה מפני סתימות במברשת המסתובבת? 

באופן לא תקין במהלך   ופעילות המברשת תיעצר  במידה 

גופים   הצטברות  עקב  החשמלי,  הרצפה  ראש  הפעלת 

זרים או סיבים בכמות גדולה, או אפילו במקרה בו ידו של  

השאיב בפתח  נתקעה  הרצפה  ילד  ראש  בטעות,  ה 

בטיחות   על  מנת לשמור  על  פעולתו,  את  יפסיק  החשמלי 

 המשתמשים ועל תקינות מנוע המברשת. 

 12 שימוש באביזרים 

: מתאים לניקוי מעברים צרים,  1-ב 2כלי למעברים צרים  

 ספי חלונות ודלתות, פינות וכל מרווח צר אחר. 

ארונות, אדני חלונות,  : מתאים לניקוי 1-ב  2כלי לריפודים 

 ספות ושולחנות. 

 13 מברשת רכה: מתאימה לניקוי פריטי ריהוט עדינים 
 כמו ספריות, רהיטים בעבודת יד וכו' 

 
צינור גמיש: מתאים לניקוי אזורים בעלי גישה לא  

 נוחה.

 

ראש מזרנים חשמלי: מתאים לספות ומזרנים.  

המברשת המסתובבת חובטת באריגה ולאחר מכן  

 ת קרדיות האבק והאלרגנים מעומק  שואבת א

 14 סיבי הספה או המיטה. 

 
מחבר: ניתן לחברו לאביזרים אחרים ולכופף אותם בזויות  

 שונות על מנת להסיר אבק מעל ארונות או מגגות. 

 
 ניקוי והחלפת הרכיבים

15 

 
 הערות

זמין למכירה אצל מפיצי שואב   HEPA-מסנן ה  .1

 האבק המקומיים 

 מכל הפסולת לאחר כל שימוש. מומלץ לנקות את   .2

 16 נסתם, יש HEPA-כשמכל הפסולת מתמלא או כשמסנן ה

שימוש    לאחר  הצורך.   פי  על  ולהחליפם  לנקותם 

סביב   וסיבים  שיערות  להתלפף  עשויים  ממושך, 

מנת   על  בזמן  לנקותו  יש  החשמלי.   הרצפה  ראש 

שואב   של  והיעילה  התקינה  פעילותו  על  לשמור 

 האבק. 
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 מכל הפסולת והמסננים  ניקוי
 

   17     יש ללחוץ מטה על מכסה מכל הפסולת,  .1

פתוח את מכל הפסולת ולהשליך את  ל

 הפסולת אל פח הזבל. 

ולסובב    HEPA-יש לאחוז במכסה מסנן ה  .2

-נגד כיוון השעון על מנת להסיר את מסנן ה 

HEPA  .מהשואב כדי לנקותו 

יש לאחוז בחלקו העליון של רכיב הציקלון   .3

 ולסובבו נגד כיוון השעון
 כדי להסירו משואב האבק ולנקותו. 

 18 
 , יש לאחוז בו HEPA-במידה ויש צורך לשטוף את מסנן ה .4

ו  ולסובבו עם כיוון השעון. כעת ניתן להסיר

 מהמכסה ולשטוף אותו. 

 לפני השימוש.  HEPA-יש לייבש את מסנן ה

לאחר ניקוי הרכיבים, יש לחברם בחזרה   .5

 בסדר ההפוך לתהליך הפירוק. 

 

 19 ניקוי המברשת המסתובבת 
 

יש לגרור את כפתור שחרור המברשת   .1

המסתובבת בכיוון החץ על מנת להסיר את  

 המכסה הצדדי. 

להסיר צד אחד של המברשת ולהוציאה  יש  .2

 מפתח השאיבה על מנת לנקותה. 

לאחר ניקוי או החלפת המברשת, יש   .3

לחברה בחזרה בסדר ההפוך לתהליך  

 הפירוק. 

 

 הסרת מכלול הסוללה 

את   ולהסיר  הסוללה  שחרור  על כפתור  ללחוץ  יש 

יש   החץ.  בכיוון  החלקתו  ידי  על  הסוללה  מכלול 

ניילון ולאחסנה  להניח את מכלול   הסוללה בשקית 

 במקום יבש. 

 

 אחסון גוף השואב 

לתקופה   בשואב  שימוש  נעשה  ולא  במידה 

להכניס   הסוללה,  מכלול  את  להסיר  יש  ממושכת, 

ולאחסנו במקום קריר ויבש.   את המכשיר לאריזה 

או   ישיר  שמש  לאור  המכשיר  את  לחשוף  אין 

 ללחות. 

   
 

שחרור המברשת  כפתור  
 המסתובבת 

20  

 
 
 

 
 שחרור  הסוללה כפתור   21
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 הנחיות בטיחות 

 
 שואב אבק זה מיועד לשימוש ביתי בלבד. אין לעשות בו שימוש מסחרי או כל שימוש אחר שאינו ביתי. 

 
 יש לקרוא הוראות מדריך זה בעיון לפני השימוש ולשמור אותן היטב לשימוש עתידי.

 
 את השואב ממקור אש או טמפרטורה גבוהה.  קיש להרחי 

 
אין לעשות שימוש במכשיר בתנאי סביבה קיצוניים, כמו טמפרטורות קיצוניות למשל. מומלץ לעשות שימוש  

. יש לאחסן את המכשיר במקום יבש והרחק מאור  5°C-40°Cבשואב בסביבות פנים בטווח הטמפרטורות  

 שמש ישיר.  

 
 פני שימוש ראשון או לאחר אחסון ממושך. יש לטעון את הסוללה במלואה ל 

 
לפני השימוש בשואב, יש לוודא כי המברשת מחוברת היטב. חיבור לקוי עשוי להוביל לסתימה במנוע השואב  

 ולגרום להתחממות יתר. 

 
אין להשתמש בשואב על מנת לשאוב חומרי ניקוי, שמנים, שברי זכוכית, מחטים, אפר סיגריות, אבק רטוב,  

 גפרורים וכו'. מים, 

 
אין לשאוב עם המכשיר חלקיקים זעירים כמו אבק בטון, גבס, טיח או חפצים גדולים כמו כדורי נייר. שימוש  

 לקוי זה עשוי לגרום לתקלות כמו סתימות והתחממות יתר של המנוע. 

 
 יש להישמר מפני סתימות בפתח השאיבה או במברשת המסתובבת. הדבר עשוי לגרום לתקלות במנוע. 

 
 אין לשפוך או להתיז מים או נוזלים אחרים על המכונה. הדבר עלול לגרום לקצרים או התחממות יתר. 

 
במידה והמברשת המסתובבת אינה עובדת, יש לבדוק האם התלפפו שיערות או סיבים אחרים סביבה ולנקותה  

 בהקדם. 

 
חסון ולטעון אותה מחדש כל  שיר, יש לוודא כי הסוללה טעונה במלואה בעת האכך של המשלאחר אחסון ממו

 שלושה חודשים. 

 
יש לנתק את המטען על מנת לנקות או לתקן את המכשיר. יש לאחוז בתקע המטען בעת חיבורו או  

 ניתוקו מהשקע ובשום אופן לא למשוך מהכבל. 

 
חומרי דילול  לניקוי המכונה יש להשתמש במטלית יבשה. אין לעשות שימוש בנוזלים כמו בנזין, אלכוהול או 

 אשר עשויים לגרום לסדקים ולפגיעה בצבע המכשיר. 

 
במידה והמכשיר אינו עובד לאחר טעינה מלאה, יש להפנותו לבדיקה ותיקונים מול הגורם המתאים. אין  

 לנסות לפרק את המכשיר בכוחות עצמך. 



 

מכלול הסוללה ולנתקו מהמכשיר. יש לוודא כי   בעת סילוק המכשיר למתקן פסולת, יש ללחוץ על הכפתור לשחרור 

 המכשיר מנותק מהחשמל ומידית האחיזה כראוי. אין להשליך לאש, למים או על האדמה.

 
במקרה של דליפת חומצת סוללות על העור או על הבגדים, יש לשטוף היטב במים. במידה וחלה כל  

 תופעה פיזית, יש לפנות אל חדר המיון באופן מידי.  

 
עשות שימוש במכלול סוללה שלא סופק על ידי החברה. שימוש ברכיבים לא מקוריים עשוי לגרום לנזקים למכשיר  אין ל 

 ולהוות סיכון בטיחותי. 

 
יש להימנע משאיבת חפצים אשר עשויים לגרום לסתימה כגון: שקיות ניילון, אריזות ממתקים או פיסות נייר  

גרום לתקלות. יש לנקות גופים זרים מראש הרצפה בהקדם על  גדולות. אלו עשויות לפגום בתפקוד המכשיר ול 

מנת לשמור על פעילותו התקינה. יש למחזר את מכלול הסוללה באופן בטוח. אין להשליכו אל מכל הפסולת  

 הרגילה. 

 פתרון תקלות 
 

 יש לבחון את התקלות הבאות באופן הבא לפני מסירת המכשיר למעבדת התיקונים.

 
 

 תקלה 
 

 אפשרייםגורמים 
 

פתרונו 
 ת 

 

 המנוע אינו עובד 
 

 הסוללה חלשה 
 

 יש לטעון את שואב האבק 

 

 המנוע אינו עובד 
צינור המתכת, ראש הרצפה,  
מכלול הסוללה ושואב האבק  

 אינם מחוברים כראוי 

האביזרים  כי  לבדוק  יש 
לשואב   כראוי  מחוברים 

 האבק 
 

עוצמת השאיבה  
 נחלשה

 

 מכל הפסולת מלא
 

 מכל הפסולת יש לנקות את 

 

עוצמת השאיבה  
 נחלשה

 

 המסנן סתום 
 

 יש לנקות או להחליף את המסנן 

 

עוצמת השאיבה  
 נחלשה

 

פתח השאיבה בראש הרצפה  
 נסתם 

 

 יש לפתוח את המעבר 

זמן פעולה קצר  

 לאחר טעינה 

 

יש לטעון את הסוללה במלואה   המכשיר אינו טעון במלואו 

 על פי ההנחיות במדריך זה 

פעולה קצר  זמן 
 לאחר טעינה 

 

יש לרכוש סוללות חדשות דרך  הסוללה מתיישנת
 המפיץ המקומי 

 

: אם חלות תקלות נוספות הדורשות שימוש בציוד מקצועי, יש לתקן את המכשיר רק דרך היצרן או  ךליבלתשומת 

 . בטיחותייםכל סוכנות מקצועית אחרת המיועדת לכך באופן רשמי על מנת למנוע סיכונים 
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 מפרט המוצר
 

 מפרט טכני 
 

 JV85Pro דגם מס' 

 28.8V מתח מדורג

 600W הספק מדורג 

 100-240V ～ 50-60Hz 0.8A מתח כניסה של המתאם 

 34.2V 600mA מתח יציאה של המתאם 

מספר דגם של ראש  
 הרצפה החשמלי 

T-EB110J 

מתח מדורג של ראש  

 החשמלי הרצפה 
30W 

 2500mAh הספק מכלול הסוללה

 שעות  4-5 זמן הטעינה 

 
 

 תרשים המעגל החשמלי

11 

מעגלי מסך  
וכפתורים  
 מודפסים 

מודפסים ם  מעגלי   

 מנשא טעינה 

 מטען

מנוע מברשת   מנוע ראשי
 רצפה 

יחידות סוללות   8
 ליתיום

מעגלי  
סוללות  
ליתיום  
 מודפסים 



 

 היצרן ת מידע אודו 
 

 Kingclean Electric Co., Ltd יצרן 

 כתובת 
No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 

215009, China 

 
 סילוק 

 
 יש למיין את המכשיר, האביזרים והאריזה כראוי למחזור ידידותי לסביבה. 

 
 
 

 
 להשליך את המכשיר אל מכל הפסולת הרגילה! אין 

 

 מידע עבור מדינות הנציבות האירופית: 

, מכשירים שיצאו מכלל שימוש, ועל פי הנחיית הנציבות  EU/2012/19על פי הנחיית הנציבות האירופית  

ן  , מכלולי סוללה/סוללות פגומים או משומשים, יש למיין סוללות אלו ולסלקן באופEC/2006/66האירופית  

 ידידותי לסביבה. 

 

 מכלולי סוללה/סוללות: 

יש לפרק סוללות מובנות עבור סילוקן על ידי איש מקצוע שהוסמך לכך. פתיחת בית הסוללה  

 עשוי להסב נזקים למכשיר. 

אין לסלק את מכלול הסוללה/הסוללות אל מכל האשפה הרגיל, או למקור אש או מים. יש לפרוק, לאסוף,  

 סוללה/הסוללות באופן ידידותי לסביבה ככל הניתן. למחזר ולסלק את מכלול ה 

 הנחיות אלו עשויות להשתנות ללא התראה מוקדמת. 

 

 

 מידע אודות האחריות 

חודשים עבור הסוללה החל ממועד   6על מוצר זה חלה אחריות בת שנה אחת עבור המכשיר ואחריות בת 

 הרכישה. 

מסחרי, עריכת שינויים במכשיר, ניקוי לקוי, השלכות או  האחריות אינה כוללת בלאי משימוש שגרתי, שימוש 

נזקים שנגרמו משימוש לא נאות על ידי הרוכש או על ידי גורם צד שלישי, נזקים שניתן לייחס לנסיבות  

 חיצוניות או שנגרמו על ידי הסוללות. 
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Produkte installieren 

 
Auspacken 

Öffnen Sie die Verpackung, entfernen Sie das Schaumstoffkissen und alle Zubehörteile und 

Daten, nehmen Sie den Staubsauger, nehmen Sie ihn aus dem Beutel und entfernen Sie den 

Plastikbeutel. Bewahren Sie sie für den zukünftigen Transport auf. 

 

Name der Teile 

6 9 

12 7 10 

8 11 

3 12 

13 

4 14 

15 

5 16 

17 

 
 

 
1. Schaltertaste 

4 .Flexibles Metallrohr 

7.LED-Anzeige 

10.Unterstützung laden 

13.Elektrischer 

Matratzenkopf 

16.Ausziehbarer Schlauch 

2. Netzschalter 

5 .Entriegelungsknopf für den 

Bodenkopf 8.Entriegelung des 

Staubbehälters 

11 .2 in 1 Spaltwerkzeug 

14  .

Anschluss 

17.Teppichrolle 

3.Entriegelungsknopf für Metallrohre 

6.Batterieentriegelungsknopf 

9.Ladegerät 

12.2 in 1 

Polsterwerkzeug 

15.Weiche Bürste 
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Packliste 
 

 

Name 
 

Handstaubsauger Elektrischer 

Bodenkopf 
Elektrischer 

Matratzenkopf 
Elektrischer 

Matratzenkopf 
Elektrischer 

Matratzenkopf 

Menge 1 1 1 1 1 

Name Weiche Bürste Unterstützung 
laden Anschluss Ausziehbarer 

Schlauch Flexibles Metallrohr 

Menge 1 1 1 1 1 

Name Teppichrolle Adapter Schraube Expansionsrohr Bedienungsanleitung 

Menge 1 1 2 2 1 

 
Maschinenmontage 

 

Installation des elektrischen Bodenkopfes 1 
und des Metallrohrs 

 
Halten Sie während des Anschlusses die elektrische 

Bürste mit der linken Hand in die angegebene 

Richtung, führen Sie das Metallrohr mit der rechten 

Hand senkrecht in den Kopf des Bodens ein, richten 

Sie es mit der leitenden Nadel aus und drücken Sie 

den Griff bis 'ein "Klicken" ist zu hören. 

Achtung: Halten Sie den Griff und den Bodenkopf in die 

gleiche Richtung. Die leitende Nadel muss mit der Fassung 

ausgerichtet sein. 

 
Wenn während des Verpackens, Lagerns oder 

Reinigens der elektrische Bodenkopf entfernt werden 

muss, drücken Sie den Bürstenentriegelungsknopf 2 
wie in der Abbildung gezeigt und ziehen Sie den 

elektrischen Bodenkopf in die in der Abbildung 

gezeigte Richtung. 

 

Batteriebaugruppe und Handstaubsauger. 

 
Batteriemontage: Halten Sie den Handstaubsauger 

in einer Hand, halten Sie die Batterie in der anderen 

Hand, richten Sie die Führungsnut auf das Gehäuse, 

schieben Sie die Batterie in Pfeilrichtung (siehe 

Abbildung) und ziehen Sie dann die Batterie nach der 

Installation, um sicherzustellen, dass sie sich nicht 

löst. 
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Warnung:Wenn der Staubsauger längere Zeit 
nicht benutzt wird, entfernen Sie den 

Akku, packen Sie die Maschine ein und 
lagern  3 

Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort. Vermeiden Sie 

direktes Sonnenlicht oder feuchte Umgebung. 
 

Installation des Metallrohrs und des 
Handstaubsaugers 

 
Montieren Sie zuerst den Bodenkopf und das 

Metallrohr gemäß der Methode zum Zusammenbauen 

des elektrischen Bodenkopfs und des Metallrohrs. 

 
Montieren Sie den Bodenkopf, das Metallrohr  und 

den Handstaubsauger: Richten Sie die leitfähige 

Nadel des Metallrohrs wie durch den Pfeil angegeben 

auf die Kupplung der Saugdüse aus und drücken Sie 

sie nach oben, bis Ein "Klicken" ist zu hören. 

 
 

 
Zubehörbaugruppe 

Zur Vereinfachung der Verwendung ist dieses Produkt speziell mit einigen Zubehörteilen für den 

tragbaren Teil des Staubsaugers ausgestattet. Wenn Sie den Handstaubsauger verwenden, 

können Sie das Zubehör bei Bedarf direkt oder über den ausziehbaren Schlauch anschließen. 

 

 

Name Modell JV85Pro 

Elektrische Matratzenbürste 

 

 

2 in 1 Polsterwerkzeug 

 

 

2 in 1 Spaltwerkzeug 
 

Weiche Bürste 
 

Ausziehbarer Schlauch 
 

Anschluss 
 

Teppichrolle 
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Zubehörliste des Zubehörs 
 

 

 

 

Staubsauger benutzen 

 
Achtung: Wenn Sie das Produkt zum ersten 

Mal verwenden, ist der Akku nicht voll. 

Der Staubsauger muss vor dem Gebrauch 

aufgeladen werden. 
 

Ladungsträgerbefestigung 

Montagemethode I: Setzen Sie den 

Staubsauger in den Träger ein und drücken Sie 

ihn gegen die Wand. Stellen Sie den Träger in 

die Position, in der der Bodenkopf des 

Staubsaugers den Boden nicht berührt. 

Entfernen Sie den Handstaubsauger 

Abbildung4, um das Expansionsrohr an der 

Wand zu platzieren, und folgen Sie Abbildung5, 

um die Halterung in Position des 

Expansionsrohrs zu bringen, und verriegeln Sie 

die Schraube. Stellen 

Sie den Staubsauger nach Abschluss der 

Montage zum Laden oder Aufbewahren auf den 

Ladeständer. Achtung: 

Befestigen Sie die Stütze 

nicht wie imBadezimmer 
an der feuchten Wand. 

4 5 

 
Expansionsschlauch 
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Unterstützung laden 

 

 

schraube 
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Netzschalter 
 

 
nzeige 

Batterieentrie 
gelungsknopf 

Vakuumladung 

 
Wenn die Leistung des Staubsaugers nicht 

ausreicht, laden Sie den Staubsauger rechtzeitig 

auf. Wenn die Spannung zu niedrig ist, sollte 

sie die Batterie schützen, der Staubsauger 

schaltet sich automatisch aus, der Staubsauger 

sollte zu diesem Zeitpunkt aufgeladen werden. 

Stecken Sie beim Laden den Ladestecker in die 

Steckdose der Klimaanlage. Hängen Sie den 

Handstaubsauger zum Laden an die Halterung. 

Wenn die LED-Anzeige des Handstaubsaugers 

eine Leistungssteigerung anzeigt, zeigt dies an, 

dass der Staubsauger aufgeladen wird. Sobald der 

Ladevorgang abgeschlossen ist, zeigt der LED- 

Bildschirm 100% Leistung an. 

 
Ziehen Sie nach dem Aufladen den Ladestecker 

aus der Steckdose und beenden Sie den 

Ladevorgang. 

 
Attention: si la ligne d'alimentation est endommagé,il doit 

être remplacé par un professionnel du fabricant, un 

réparateur ou un service similaire  pour éviter un danger. 
 

Verwenden des Handstaubsaugers 

 
Nehmen Sie den Staubsauger aus der Halterung 

und drücken Sie den Schalter am Griff, um den 

Staubsauger zu starten oder zu stoppen. Wenn 

die Maschine eingeschaltet ist, befindet sich der 

Betrieb im normalen Betriebsmodus. Drücken Sie 

den Netzschalter, um in den Turbomodus oder die 

maximale Leistung zu wechseln. 

 
Verwendung eines flexiblen Metallrohrs 

Das flexible Metallrohr hat zwei Modi: vertikal 

und flexibel. Der vertikale Modus entspricht dem 

normalen Metallrohr. Der Biegemodus kann zum 

Reinigen des Bodens des Tisches, des Bodens 

des Bettes usw. verwendet werden. Wenn der 

Biegemodus verwendet wird, drücken Sie die 

Biegetaste wie in der folgenden Abbildung gezeigt, 

und das Metallrohr kann einen Biegewinkel von 0 

bis 90 ° erreichen. 

 
6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8 

 
 
 
LED-A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10 

 
7 

 

 
 

Schaltertaste 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Staubentriegelungsknopf 

 

 
Flex-Taste 

 
Reinigung von Hartbden, 
Fliesen oder kurzflorigen 

Teppichen. 

 
Fliesen oder kurzflorigen 

Teppichen 

Teppichrolle 
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WVerwendung dem elektrischen Bodenkopf 11 

Reinigen Sie harte Böden, Fliesen oder Teppiche mit 

dem elektri schen Bodenkopf. Die Teppichbürste kann 

beim Reinigen des langflorigen Teppichs durch den 

Bodenkopf ersetzt werden. 

Hinweis: Was ist der Verriegelungsschutz der Rollbürste? 
 

Wenn während des Betriebs des elektrischen Bodenkopfes 

ein großes Volumen an eingeatmetem Fremdkörper oder 

zu viel Faser vorhanden ist oder sogar ein Kind in der 
Maschine versehentlich seine Hand in die Düse gesteckt hat, 

führt dies zu einem abnormalen Stopp des Kopfes Walze , 12 
der elektrische Bodenkopf funktioniert nicht mehr, um die 

persönliche Sicherheit und den Bürstenmotor zu schützen. 
 
 

Verwendung von Zubehör 
 

2-in-1-Spaltwerkzeug: Zum Reinigen von Spaltecken, 

Türen oder Fenstern und anderen engen Räumen 13 

verfügbar. 

 
2-in-1-Polsterwerkzeug: Zur Reinigung von Schrank, 

Fensterbank, Sofa und Tischplatte erhältlich. 

 
Weiche Bürste: zur Reinigung verfügbar 

Möbel, die abgekratzt werden sollen, wie das Regal, 

Kunsthandwerk usw. 14 

Ausziehbarer Schlauch: Der ausziehbare Schlauch 

ist für die Reinigung schwer zugänglicher Stellen 

erhältlich. 

 

Elektrischer Matratzenkopf: Erhältlich für das Sofa 

und die Matratzen, die Bürstenrolle und reinigt dann 

Staubmilben und Allergene vom Sofa oder Tiefbett. 15 

Anschluss: Er kann an andere Werkzeuge 

angeschlossen und in verschiedenen Winkeln 

gebogen werden, um Staub auf hohen Schränken 

oder Staub auf dem Dach zu entfernen. 
16 
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Teilereinigung und Austausch 
 

1. Der  HEPA-Filter  ist  bei  örtlichen

 17  Vakuumhändlern erhältlich . 
2. Es wird empfohlen, den Staubbehälter 

nach jedem Gebrauch zu reinigen.  Wenn 

der Staubbehälter voll ist oder der HEPA- 

Filter  verstopft   ist,   muss   er   gereinigt 

und gegebenenfalls ersetzt werden. Die 

elektrische Bodenbürste kann sich nach 
langem Gebrauch mit dem Haar verheddern. 18  
Sie sollte rechtzeitig gereinigt werden, damit 

die Operation effizienter wird. 

 

Staubbehälter und Filtersystem 
 

1. Drücken Sie auf die  untere Abdeckung 

des Staubbehälters, öffnen Sie den 
Staubbehälter und füllen Sie den Staub in 19 

den Behälter. 

2. Halten Sie die HEPA-Abdeckung fest und 

drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn. 

Entfernen Sie die HEPA-Baugruppe zum 

Reinigen vom Handstaubsauger. 
3. Halten Sie die Oberseite der 

Zyklonbaugruppe fest und drehen Sie sie 
gegen  den  Uhrzeigersinn.  Entfernen  Sie 20 

die Zyklonbaugruppe zur Reinigung vom 

Handstaubsauger. 

4. Wenn der HEPA gewaschen werden soll, 

halten Sie den HEPA fest und drehen  Sie 

ihn im Uhrzeigersinn. Entfernen Sie ihn zum 

Waschen von der HEPA-Abdeckung. 
HEPA  muss  vor  der  Wiederverwendung 21  

vollständig trocken sein . 

5. Nehmen Sie die Teile nach der Reinigung 

in umgekehrter Reihenfolge wieder 

zusammen. 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Rollentriegelungsknopf 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

Batterieentriege 

lungsknopf 
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Bürstenwalze reinigen 
 

(1) Bewegen Sie den Rollentriegelungsknopf in Pfeilrichtung und entfernen Sie die 

Seitenabdeckung. 
(2) Entfernen Sie ein Ende der Walze und nehmen Sie es aus der Reinigungsdüse. 
(3) Nachdem Sie die Bürstenwalze gereinigt oder ausgetauscht haben, bauen Sie sie in 

umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen, um sie zu zerlegen. 
 

Lagerung des Staubsaugers 
 

Batterie entfernen 

Drücken Sie die Batterieentriegelungstaste, entfernen Sie die Batterie in Pfeilrichtung, legen Sie 

die Batterie in eine Plastiktüte und legen Sie sie an einen trockenen Ort. 

 

Hauptkörperlagerung 
 

Wenn der Staubsauger längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie den Akku, packen Sie    

die Maschine ein und lagern Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort. Setzen Sie sie keinem 

direkten Sonnenlicht oder einer feuchten Umgebung aus. 

 
Vorsichtsmaßnahmen 

 
Dieser Staubsauger ist für den Heimgebrauch bestimmt und darf nicht für kommerzielle oder 

andere Zwecke verwendet werden. 

 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden, 

und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

 
Bitte lassen Sie den Staubsauger nicht zu nahe an Feuerquellen und anderen Orten mit hohen 

Temperaturen. 

 
Bitte benutzen und lagern Sie das Gerät nicht unter extremen widrigen Bedingungen, zum 

Beispiel extreme Temperatur, nicht in Umgebungen verwenden, in denen die Temperatur unter 

5 Grad oder über 40 Grad liegt, Bitte kühl und trocken lagern, nicht längere Zeit der Sonne 

aussetzen. 

 
Bevor Sie einen neuen Akku verwenden oder den Akku zum ersten Mal nach einer längeren 

Lagerung verwenden, laden Sie den Akku vollständig auf. 

 
Bevor Sie den Staubsauger benutzen, achten Sie bitte auf die Walzenbürste mit der installierten 

Bodenbürste, da sonst der Motor blockiert und der Motor verbrannt werden kann. 

 
Verwenden Sie keinen Staubsauger, um Reinigungsmittel, Kerosin, Glasschlacke, Nadeln, Ruß, 

feuchten Staub, Abwasser, Streichhölzer usw. zu saugen. 



 

Verwenden Sie keinen Staubsauger, um winzige Partikel wie Zement, Gipspuder 

undWandpuder zu saugen oder größere Gegenstände wie Spielzeug und Papierkugeln, da 

sonst der Staubsauger blockiert und der Motor verbrannt werden kann. 

 
Achten Sie bei der Verwendung des Staubsaugers darauf, die Ansaugöffnung und die 

Walzenbürste nicht zu blockieren, da sonst möglicherweise eine Störung des Motors auftritt. 

 
Wenn Sie den Staubsauger benutzen, sollten Sie die Glieder nicht in die Ansaugöffnung der 

Bodenbürste stecken, da dies zu Verletzungen führen kann. 

 
Gießen oder spritzen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Maschine, um einen 

Kurzschluss der Maschine zu vermeiden. 

 
Wenn sich die Walzenbürste während des Gebrauchs nicht dreht, prüfen Sie, ob die 

Walzenbürste mit Haaren oder anderen langen Fasern gewindet ist, und reinigen Sie sie 

rechtzeitig. 

 
Wenn dieses Gerät bei längerer Lagerung nicht verwendet wird, bitte stellen Sie sicher, dass 

der Akku vollständig geladen ist und mindestens alle drei Monate geladen und entladen wird. 

 
אין להשתמש בשואב על מנת לשאוב חומרי ניקוי, שמנים, שברי זכוכית, מחטים, אפר סיגריות, אבק רטוב,  

 מים, גפרורים וכו'. 

 
Wenn Ihr Staubsauger voll aufgeladen ist, gereinigt oder repariert werden muss, ziehen Sie bitte 

rechtzeitig den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie den Stecker des Ladegeräts fest, wenn 

Sie das Netzkabel einstecken oder ziehen, ziehen Sie nicht am Kabel. 

 
Verwenden Sie zum Reinigen des Staubsaugers ein trockenes Tuch, kein Benzin, Alkohol, 

Bananenwasser usw, andernfalls kann das Gehäuse rissig oder vergilbt sein. 

 
Wenn die gesamte Maschine voll aufgeladen ist und nicht funktioniert, muss an der dafür 

vorgesehenen Servicestelle überprüft und repariert werden. Zerlegen Sie die Maschine nicht. 

 
Die Abfallmaschine enthält eine Batterie, sollte sicher recycelt werden, entsorgen Sie es 

nicht  nach Belieben. 

 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seiner Reparaturabteilung 

 oder einer ähnlichenAbteilung ausgetauscht und repariert werden, um Gefahren zu 

vermeiden. 
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Fehlerbehebung 
 

Überprüfen Sie die folgenden Probleme, bevor Sie sie an einen autorisierten Reparaturbetrieb 

senden. 

 
 

Aufschlüsselung 
 

Mögliche Ursachen 
 

Lösungen 

Der Motor 

funktioniert nicht 
Die Batterie ist nicht mit Strom 

versorgt 

 

Laden Sie den Staubsauger auf 

 
Der Motor 

funktioniert nicht 

 

Das Metallrohr, der Bodenkopf, 

die Batterie und der Staubsauger 

sind nicht richtig 

zusammengebaut 

 

Das Metallrohr, der Bodenkopf, 

die Batterie und der Staubsauger 

sind nicht richtig 

zusammengebaut 
 

Geringe Saugkraft 
 

Der Staubbehälter ist voll 
 

Schließen Sie den Staubbehälter 

 

Geringe Saugkraft 

 

Der Filter ist blockiert 

 
Reinigen oder ersetzen Sie den 

Filter 

 

Geringe Saugkraft 
 

Der Luftplatinenkopf ist blockiert 
 

Reinigen Sie den Platinenkopf 

Kurze Arbeitszeit 

nach dem Laden 

 
Das Gerät ist nicht voll aufgeladen 

BefolgenSiedieBedienungsanleitung, 

umdenAkkuvollständigaufzuladen 

Kurze Arbeitszeit 

nach dem Laden 

 
Alterung der Batterie Neue Batterien können bei einem 

örtlichen Händler gekauft werden 
 

 
Warnung: Wenn andere Fehler vorliegen, müssen Spezialwerkzeuge verwendet werden, um Gefahren zu 

vermeiden, und sie müssen von Fachleuten des Herstellers, Reparaturbetriebs oder eines ähnlichen Service 

repariert werden. 
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Technischer Parameter 
 
 

Modellnummer JV85Pro 

Nennspannung 28.8V 

Nennleistung 600W 

Adapter Eingangsspannung 100-240V ～ 50-60Hz 0.8A 

Adapterausgangsspannung 34.2V 600mA 

Modellnummer des Bodenkopfes T-EB110J 

Nennleistung des Bodenkopfes 30W 

Kapazität des Akkus 2500mAh 

Ladezeit 4-5  שעות 

 

 
 תרשים המעגל החשמלי

 
 

 

 

Ladestation 
 

 
Lithiumbatterie 

 
 
 
 

 
  

Ladegerät 
Hauptmotor Bodenkopfmotor 
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PCB-Bildschirm 

und Taste 

 
 Platine 

BLiatthti
eurmi  - 

 

 
 

Adapterplatine PCB 

(
 
(
 
(
 
(
 
(
 

(
 



 

Herstellerinformationen 
 

Hersteller Kingclean Electric Co., Ltd 

Adresse No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 

215009, China 

 
Entsorgung 

 
Maschine, Zubehöre und Verpackung sollten auf umweltfreundliche Weise recycelt werden. 

 
 
 

 
Bitte entsorgen Sie diese Maschine nicht im Hausmüll! 

 

Nur für EU-Länder: 

Gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfähige Gerät und gemäß 

EU- Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt 

gesammelt und auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden. 

 

Akkupakete/Akkus: 

Entnahme von integrierten Akkus für Entsorgung darf nur von qualifiziertem Personal 

durchgeführt werden. 

Öffnen der Gehäuseschale kann die Maschine beschädigen oder zerstören. 

Bitte entsorgen Sie die Akkupakete/Akkus nicht im Hausmüll, Feuer oder Wasser! Die Akkus 

sollten möglicherweise entlädt, versammelt, recycelt werden oder auf umweltfreundliche Weise 

entsorgt werden. 

Änderungen vorbehalten. 

 

Garantie 

Dieses Produkt genießt eine Zwei Jahre Garantie für die Maschine ab Kaufdatum. 

Von der Garantie sind ausgenommen: normale Abnutzung, kommerzielle Nutzung, Änderungen 

an dem gekauften Apparat, Reinigung, Konsequenzen von unsachgemäßen Verwendungen 

oder Schäden vom Käufer oder dritte Partei, und die sich auf äußerer Umstände beziehbare 

oder die von den Akkus verursachte Schäden. 
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Desembalaje 

 
Abra el paquete, saque la almohadilla de espuma, todos los accesorios y la máquina del 

paquete, saque la bolsa de plástico y guárdela para futuras reparaciones y mantenimiento. 

 
Nombres de las Partes 

 
 

6 9 

1 

7 10 

8 11 

3 12 

13 

4 14 

15 

5 16 

17 

 
 

 

1 .Botón de interruptor 

4 .Tubo de metal 

flexible 7.Pantalla LED 

10.Titular de carga 

13.Cabezal de colchón 

eléctrico 16.Manguera de 

estiramiento 

2.Botón de encendido 

5.Botón de liberación de la cabeza 

del piso 8.Pestillo de liberación de la 

copa de polvo 

11 .Aspiración plana 2 en 1 

14 .Conector 

17.Desplazamiento de alfombra 

3.Botón de liberación del tubo de metal 

6.Botón de liberación de la batería 

9.Cargador 

12 .Herramienta de tapicería 2 en 

1 15.Cepillo suave 
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Lista de empaque 
 

 

Nombre Aspiradora de 

mano 
Cabeza de piso 

eléctrico 
Cabezal de 

colchón eléctrico 
Herramienta de 

tapicería 2 en 1 
Aspiración plana 

2 en 1 

Cantidad 1 1 1 1 1 

Nombre Cepillo suave Titular de carga Conector Manguera de 
estiramiento 

Tubo de metal 
flexible 

Cantidad 1 1 1 1 1 

Nombre Desplazamiento de 
alfombra Adaptador Tornillo Tubo de expansión Instrucciones del 

Manual 

Cantidad 1 1 2 2 1 

 
ontaje de la Máquina 

 

Montaje el cabezal eléctrico del piso y el 1 
tubo de metal 

 
Al conectar, sostenga el cepillo eléctrico con la mano 

izquierda en la dirección que se muestra, use la mano 

derecha para insertar el tubo de metal verticalmente 

en la cabeza del piso, alinee con la aguja conductora, 

presione el mango hasta que escuche un "clic". 

 
Atención: Mantenner el mango y la cabeza del piso en la 

misma dirección, la aguja conductora debe alinearse con el 

zócalo. 

 
Al empacar, almacenar o limpiar, si es necesario quitar 

el cabezal eléctrico del piso, presione el botón de 

liberación del cepillo como se muestra en la imagen y 2 
tire del cabezal eléctrico del piso en la dirección que 

se muestra en la imagen. 

 

Montaje de la batería y la aspiradora de 

mano 

 
Montaje de la batería: sostenga la aspiradora de 

mano con una mano, sostenga la batería con la otra 

mano, apunte a la ranura guía en el cuerpo, deslice  

la batería de acuerdo con la dirección de la flecha 

que se muestra en la imagen y luego tire de la batería 

después de la instalación para asegurarse de que no 

se suelte. 
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Atención: cuando la aspiradora esté inactiva durante mucho 
tiempo, retire la batería, empaque la máquina y guárdela en 3 

un lugar fresco y seco, evite la luz solar directa o un ambiente 
húmedo. 

 

Montaje del tubo de metal y aspiradora de 
mano 

 
Primero, ensamble la cabeza del piso y el tubo de 

metal de acuerdo con el método de ensamblar la 

cabeza del piso eléctrico y el tubo de metal. 

 
Ensamble la cabeza del piso, el tubo de metal y la 

aspiradora de mano: como lo muestra la flecha, alinee 

la aguja conductora del tubo de metal con el acoplador 

de la boquilla de succión, empuje hacia arriba hasta 

que escuche un "clic". 

 

 

Montaje de accesorios 

Para mayor comodidad de uso, este producto está especialmente equipado con algunos 

accesorios para la parte portátil de la aspiradora. Cuando usa solo la aspiradora de mano, 

puede conectar directamente los accesorios según sus necesidades o conectar los accesorios 

a través de la manguera elástica. 

 

Nombre
 

Modelo 

JV85Pro 

Cepillo de colchón eléctrico 

 

 

Herramienta de tapicería 2 en 1 
 

 

Aspiración plana 2 en 1 
 

Cepillo suave 
 

Manguera de estiramiento 
 

Ausziehbarer Schlauch 
 

Desplazamiento de alfombra 
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Detalles de conexiones de los accesorios 
 

 

 

 

Uso de Aspiradora 
 

Nota: Cuando use este producto por primera 

vez, la capacidad de la batería de la aspiradora 

puede no estar llena. Debe cargar la aspiradora 

y usarla después de que esté completamente 

cargada. 

 

Montaje del soporte de carga 

Método de montaje uno: coloque la aspiradora 

en el soporte, y apoye la aspiradora contra la 

pared, coloque el soporte en la posición que el 

cabezal  del piso de la aspiradora no toque el 

suelo. Retire la aspiradora de mano, siga la 

Figura 4 para colocar el tubo de expansión en la 

pared y siga la Figura 

5 para colocar el soporte en la posición del 

tubo de expansión, y asegure el tornillo. 

Después de completar el ensamblaje, coloque 

la aspiradora en el soporte del cargador para 

cargar o almacenar. 

 
Atención: no fije el soporte 

al baño u otra pared 
húmeda. 

 

 
 
 
 
 

4 5 

 
Tubo de expansión 
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Soporte de carga 

 

 

Tornillo 
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Carga de la aspiradora 

 
Cuando la potencia de la aspiradora sea 

insuficiente, cárguela a tiempo; Cuando el voltaje 

es demasiado bajo, para proteger la batería, 

la aspiradora se apagará automáticamente, en 

este momento es necesario cargar la aspiradora. 

Al cargar, conecte el conector del cargador a la 

toma de corriente de A / C, cuelgue la aspiradora 

de mano en el soporte para comenzar a cargar. 

Cuando la pantalla LED de la aspiradora de mano 

muestra un aumento de potencia, indica que la 

aspiradora se está cargando. Cuando se completa 

 
6 7 

  
 

Botón de interruptor 
8 

la carga, la pantalla LED muestra el 100% de 

potencia. 

 
Después de cargar, desconecte el enchufe del 

cargador y deje de cargar. 

 
Atención: si el cable de alimentación está dañado, para 

evitar peligros, debe ser reemplazado por personal 

profesional del 

Botón de encendido 
 

 
Pantalla LED 

 
 
 
 
 

B o t ó n d e 
liberación 

de la batería 

fabricante, agente de reparación o departamento similar. 
 

Uso de la aspiradora de mano 
9 

 
Retirar la aspiradora del soporte, presione el botón 

del interruptor en el mango para encender o apagar 

la aspiradora. Cuando la máquina está encendida, 

funciona en modo de potencia normal, presione el 

botón de encendido para cambiar al modo turbo o 

de potencia máxima. 

 
Uso de tubo de metal flexible 

El tubo de metal flexible tiene dos modos: vertical 

y doblado. El modo vertical es equivalente al tubo 

de metal normal. El modo de doblado se puede 

usar para limpiar debajo del fondo de la mesa, el 10  
fondo de la cama, etc. Cuando se necesita el modo 

de doblado, presione el botón de doblado como se 

muestra en la siguiente figura, y el tubo de metal 

puede alcanzar un ángulo de doblado de 0-90 ° 

Botón de liberación de polvo 
 

 
Botón de flexión 

 
 
 

Limpiar el piso duro, las 
baldosas o la alfombra de 

pelo corto. 
Limpiar la alfombra de 

pelo largo. 

Desplazamiento de 
alfombra 
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Uso de la cabeza del piso eléctrico 11 

Limpie el piso duro, el azulejo o la alfombra con el 

cabezal eléctrico del piso. El cepillo de alfombra se 

puede reemplazar al cabezal del piso para limpiar la 

alfombra de cabello largo. 

 
Nota: ¿cuál es la protección de bloqueo del cepillo rodante? 

Durante el funcionamiento del cabezal eléctrico del piso, 
si hay un gran volumen de material extraño inhalado o 

demasiada herida de fibra, o incluso un niño que juega en 
la máquina coloca la mano en la boquilla por error, lo que 

provoca la detención anormal del rodillo de cepillo, el cabezal 12 
eléctrico dejará de funcionar para proteger la seguridad 

personal y el motor del cepillo. 
 
 

Uso de accesorios. 
 

Herramienta para grietas 2 en 1: adecuada para 

limpiar grietas, esquinas de puertas o ventanas y 13 

otros espacios estrechos. 

 
Herramienta de tapicería 2 en 1: adecuada para 

limpiar el armario, el alféizar de la ventana, el sofá y 

la superficie de la mesa. 

 
Cepillo suave: adecuado para limpiar muebles fáciles 

de rayar como estanterías, artesanías, etc . 14 

Manguera de estiramiento: la manguera de 

estiramiento es adecuada para limpiar áreas de difícil 

acceso. 

 

Cabezal de colchón eléctrico: adecuado para sofá y 

colchón. La maleza golpea y luego limpia el ácaro del 

polvo y el alérgeno del sofá o la cama. 15 

Conector: se puede conectar a otras herramientas y 

doblar en un ángulo diferente para limpiar el polvo en 

la parte superior de los gabinetes altos o el polvo en 

el techo. 
16 
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Limpio y Reemplazo de las Partes 
 

1. El filtro HEPA está disponible para 

la venta

 17  en distribuidores locales de 

aspiradoras . 
2. Se recomienda limpiar la copa de polvo 

después de cada uso; Cuando el depósito 

de polvo está lleno o el filtro HEPA está 

obstruido, debe limpiarse y reemplazarse si 

es necesario. El cepillo eléctrico del cabezal 

del piso puede enredarse con el cabello 
después  de  un  uso  prolongado.  Debe 18  

limpiarse a tiempo para que la aspiradora 

funcione de manera más eficiente. 

 

Limpiar la copa de polvo y  
sistema defiltración 

1. Presionar hacia abajo la cubierta inferior 
del recipiente para polvo, abrir el recipiente 19  

para polvo y verter el polvo en  el  bote  de 

basura . 

2. Sujetar la tapa HEPA y gire en sentido 

antihorario, retire el conjunto HEPA de la 

aspiradora de mano para limpiarlo. 

3. Sujete la parte  superior  del  

conjunto  de ciclón y gire en sentido 

antihorario, retire el conjunto de 

ciclón de la aspiradora de mano

 20 
para limpiarlo. 

4. Si HEPA necesita lavarse, sostenga el 

HEPA y gírelo en sentido horario, retírelo de 

la tapa HEPA para lavarlo. HEPA necesita 

estar completamente seco antes de 

reutilizarlo. 
5. Después de la limpieza, vuelva a 

armar
 21 las piezas en la secuencia 

opuesta de 
desmontaje. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

Botón de liberación del 

cepillo giratorio 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
Botón de liberación 

de la batería 
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Limpio de brocha 
 

1. Mover el botón de liberación del cepillo giratorio a lo largo de la dirección de la flecha, retirar 

la cubierta lateral. 
2. Retirar un extremo del rodillo de cepillo y sacar lo de la boquilla para limpiarlo. 
3. Después de limpiar o reemplazar el cepillo giratorio, volver a ensamblarlo en la secuencia 

opuesta de desmontaje. 
 

Almacenamiento de la Aspiradora 
 

Desmontaje de la batería 

Presionar el botón de liberación de la batería, retirar la batería en la dirección de la flecha y 

colocar la batería en una bolsa de plástico, luego guardar la en un lugar seco. 

 

Almacenamiento del cuerpo principal 
 

Cuando la aspiradora esté inactiva durante mucho tiempo, retire la batería, empaque la 

máquina y guárdela en un lugar fresco y seco, no la exponga a la luz solar directa ni a un 

ambiente húmedo. 

 
Precauciones de Seguridad 

 
Esta aspiradora está diseñada para uso doméstico. No lo utilice para fines comerciales o de 

otro tipo. 

 
Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de usarlo, guárdelo y guárdelo 

adecuadamente para usarlo en el futuro. 

 
No ponga la aspiradora cerca del fuego u otras instalaciones a altas temperaturas. 

 
No utilice ni almacene la máquina en condiciones extremas, por ejemplo, temperaturas 

extremas. Se recomienda utilizarlo en interiores a una temperatura de 5 a 40°C. Guarde la 

máquina en un lugar seco y evite la luz solar directa. 

 
Cargue completamente la batería antes del primer uso o después de un almacenamiento 

prolongado 

 
Antes de usar la aspiradora, asegúrese de que el cepillo giratorio esté ensamblado, de lo 

contrario, podría ocasionar el bloqueo del ventilador del motor, causando que el motor se 

apague. 

 
No utilice la aspiradora para recoger detergente, aceite, escoria de vidrio, aguja, ceniza de 

cigarrillo, polvo húmedo, agua, fósforos, etc. 



 

No utilice la aspiradora para recoger partículas pequeñas como cemento, polvo de yeso, 

polvo de pared u objetos grandes como bolas de papel, de lo contrario, podrían producirse 

fallos de funcionamiento, como el bloqueo y el desgaste del motor. 

 
Evite la obstrucción de la entrada de aire o del cepillo, ya que podría ocasionar fallas en el 

motor. 

 
No ponga la mano o el pie en la entrada del cabezal para evitar lesiones corporales. 

 
No vierta ni salpique agua u otros líquidos en la máquina para evitar cortocircuitos y quemar la 

máquina. 

 
Si el cepillo no funciona, compruebe si el cepillo está enredado con pelo u otra fibra larga, 

límpielo a tiempo. 

 
Cuando almacene la máquina durante mucho tiempo, asegúrese de que la batería esté 

completamente cargada antes de guardarla y cárguela al menos cada tres meses. 

 
Desenchufe el cargador para limpiar o reparar la máquina. Sostenga el cargador al enchufarlo o 

desenchufarlo, y no tire del cable de carga. 

 
Use un paño seco para limpiar la máquina. Líquidos como la gasolina, el alcohol, el diluyente 

de laca causarán grietas o decoloración del color y no se pueden usar. 

 
Si la máquina no está funcionando después de cargarla por completo, debe revisarla y repararla 

en nuestra oficina designada, no desmonte la máquina por su cuenta. 

 
La máquina desechada contiene baterías. Deben ser reciclados de forma segura. No los 

deseche al azar. 

 
Si hay daños en el cable de alimentación, para evitar peligros, debe ser reemplazado o 

reparado   por la agencia de reparación o por una persona profesional. 
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Solución de problemas 
 

Verificar los siguientes problemas antes de enviarlo al agente de reparación designado. 

 
 

Problemas 
 

Causos Posibles 
 

Soluciones 

 

El motor no funciona 
 

La batería no tiene energía 
 

Cargar la aspiradora 

 
 

El motor no funciona 

El tubo de metal, el cabezal del 

piso, la batería y la aspiradora 

no están ensamblados 

correctamente. 

 

Verificar que los accesorios 

estén ensamblados 

correctamente en la aspiradora. 

 

Gotas de succión 
 

Copa de polvo llena 
 

Limpiar la copa de polvor 

 

Gotas de succión 

 

El filtro está cubierto de polvo 

 

Limpiar o reemplazar el filtro 

 

Gotas de succión Ruta de aire de la cabeza del piso 

bloqueada 
Limpiar el Cepillo de rodillo 

eléctrico limpio 

Corto tiempo de 

trabajo después de 

cargar 

La máquina no está 

completamente cargada 
Sigaelmanualdeinstruccionespara 

cargarcompletamentelabatería. 

Corto tiempo de 

trabajo después de 

cargar 

 
Batería envejecida 

 

Poder comprar baterías nuevas 

del distribuidor local 

 
Atención: si hay otras fallas se necesitan herramientas especiales, para evitar peligros, deben ser 

reparadas  por profesionales del fabricante, agente de reparación o agente similar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

34 



 

Parámetros Técnicos 
 
 

Modelo No JV85Pro 

Voltaje Nominal 28.8V 

Podencia Nominal 600W 

Voltaje de entrada del adaptador 100-240V ～ 50-60Hz 0.8A 

Voltaje de salida del adaptador 34.2V 600mA 

Modelo No. de la cabeza de 

piso eléctrico T-EB110J 

Podencia nominal de la cabeza 

de piso eléctrico 30W 

Capacidad de la batería 2500mAh 

Tiempo de carga 4-5  שעות 

 

 
Diagrama de circuito 

 
 

 

 

Soporte de carga 
 

 
Batería de Litio 

 
 
 
 

 
  

Cargador 
Motor principal Motor de cabeza 

de piso 
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Placa de pantalla 

y botón 

 
 

liti
o 

baPtCeBrí
adede 

 

 
 

Placa adaptadora 

(
 
(
 
(
 
(
 
(
 

(
 



 

Información del fabricante 
 

Fabricante Kingclean Electric Co., Ltd 

Dirección No.1 Calle Xiangyang, Distrito Nuevo Suzhou, Provincia de 

Jiangsu 215009, China 

 
Desechado 

 
La máquina, los accesorios y el embalaje deben clasificarse para un reciclaje respetuoso con el 

medio ambiente. 

 
 
 
 

 
No deseche la máquina en la basura doméstica! 

 

Solo para países de la EC: 

De acuerdo con la Guía Europea 2012/19 / UE, las máquinas que ya no son utilizables, y de 

acuerdo con la Guía Europea 2006/66 / CE, las baterías / paquetes defectuosos o usados, 

deben recolectarse por separado y desecharse de manera ambientalmente correcta . 

 

Paquetes de baterías / baterías: 

Las baterías integradas solo pueden ser retiradas para su eliminación por personal calificado. 

Abrir la carcasa de la carcasa puede dañar o destruir la máquina. 

 
No deseche los paquetes de baterías / baterías en la basura doméstica, fuego o agua. Los 

paquetes de baterías / baterías deben, si es posible, descargarse, recolectarse, reciclarse o 

desecharse de manera respetuosa con el medio ambiente. 

iSujeto a cambios sin previo aviso. 

 

Informaciones de garantía 

Este producto cuenta con garantia de dos años a partir de la fecha de compra. 

 
Quedan excluidas de la garantía el desgaste normal, el uso comercial, las modificaciones 

al aparato comprado, las actividades de limpieza, las consecuencias del uso indebido o  

el daño por parte del comprador o de una tercera persona, el daño que puede atribuirse a 

circunstancias externas o las baterías. 
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Disimballaggio 

 
Aprire l’imballaggio, estrarre la gommapiuma, gli accessori e l’apparecchio , rimuovere il 

sacchetto di plastica e conservarla per usi futuri. 

 
Vocabolario 

 
 

6 9 

1 

7 10 

8 11 

3 12 

13 

4 14 

15 

5 16 

17 

 
 

 
1. Pulsante di 

commutazione 4 .Tubo 

metallico flessibile 

7.Schermo a LED 

10.Supporto di ricarica 

13.Testata per materasso 

elettrica 16.Tubo flessibile 

elastico 

2. Pulsante di accensione 

5 .Pulsante di commutazione 

8 .
Fermodirilasciodelcontenitoredellapolv

ere 

11 . Strumento per fessure 2 in 1 

14 .Connettore 

17.Spazzola per tappeti 

3.Pulsante di rilascio del tubo 

metallico 6.Pulsante di rilascio della 

batteria 9.Adattatore 
12.Strumento per tappezzeria 2 in 1 

15 .Spazzola morbida 
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Lista imballaggio 
 

 

Nome Aspirapolvere 

portatile 
Testata elettrica 

del pavimento 
Testata per 

materasso elettrica 
Strumento per 

tappezzeria 2 in 1 
Strumento per 

fessure 2 in 1 

Quantità 1 1 1 1 1 

Nome Spazzola morbida Supporto di 
ricarica Connettore Tubo flessibile 

elastico 
Tubo metallico 

flessibile 

Quantità 1 1 1 1 1 

Nome Spazzola per 
tappeti Adattatore Vite Tubo di 

espansione Manuale di Istruzioni 

Quantità 1 1 2 2 1 

 
Installazione a macchina 

 

Installazione di testata elettrica del 1 
pavimento e tubo metallico 

 
Durante il collegamento, tenere la testata elettrica con 

la mano sinistra nella direzione mostrata, usare la 

mano destra per inserire il tubo metallico verticalmente 

nella testata del pavimento, allinearlo con l'ago 

conduttivo, premere la maniglia fino a quando si sente 

un "clic". 

Attenzione: mantenere l'impugnatura e la testata del 

pavimento nella stessa direzione, l'ago conduttivo deve 

allinearsi con la presa. 
 

Durante l'imballaggio, lo stoccaggio o la pulizia, se è 

necessario rimuovere la testata elettrica, premere il 

pulsante di rilascio della testata del pavimento come 2 

mostrato nella figura e tirare la testata elettricanella 

direzione mostrata nella figura. 

 

 
Installazione del pacco batteria e 

aspirapolvere portatile 

 
Installazione del pacco batteria: tenere l'aspirapolvere 

portatile in una mano, tenere il pacco batteria nell'altra 

mano, mirare alla scanalatura di guida sul corpo, far 

scorrere il pacco batteria secondo la direzione della 

freccia mostrata in figura, e quindi tirare il pacco 

batteria dopo l'installazione per assicurarsi che non si 

allenti. 
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Attenzione: quando l'aspirapolvere è a lungo inattivo, rimuovere 
la batteria, imballare la macchina e riporla in un luogo fresco e 3 

asciutto, evitare la luce solare diretta o l'ambiente umido. 
 

Installazione di tubo metallico e 
aspirapolvere portatile 

 
Innanzitutto, assemblare la testata del pavimento e 

il tubo metallico secondo il metodo di assemblaggio 

della testata del pavimento elettrico e del tubo 

metallico. 

 
Montare la testata del pavimento, il tubo metallico e 

aspirapolvere portatile: come mostrato dalla freccia, 

allineare l'ago conduttivo del tubo metallico con 

l'accoppiatore dell'ugello di aspirazione, spingere 

verso l'alto fino a quando si sente un "clic". 

 

 

Assemblaggio di accessori 

Per comodità d'uso, questo prodotto è appositamente dotato di alcuni accessori per la parte 

portatile dell'aspirapolvere. Quando si utilizza l'aspirapolvere portatile da solo, è possibile 

collegare direttamente gli accessori in base alle proprie esigenze o collegare gli accessori 

attraverso il tubo flessibile elastico. 

 

Nome modello JV85Pro 

Testata per materasso elettrica 

 

 

Strumento per tappezzeria 2 in 1 
 

 

Strumento per fessure 2 in 1 
 

Spazzola morbida 
 

Tubo flessibile elastico 
 

Connettore 
 

Spazzola per tappeti 
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Zubehörliste des Zubehörs 
 

 

 

 

Elenco connessioni accessori 

 
Attenzione: quando si utilizza il prodotto per 

la prima volta, la carica della batteria non è 

completa. È necessario caricare l'aspirapolvere 

prima dell'uso. 
 

Montaggio del supporto di ricarica 4 5 

Mettere l'aspirapolvere nel supporto e 

appoggiare l'aspirapolvere contro la parete, 

posizionare il supporto nella posizione in cui la 

testata del pavimento dell'aspirapolvere non 

tocca terra. 

Rimuovere l'aspirapolvere portatile, seguire 

Fig4 per posizionare il tubo di espansione 

sulla parete e seguire Fig5 per posizionare il 

supporto nella posizione del tubo di 

espansione, quindi bloccare la vite. Al termine 

dell'assemblaggio, caricare l'aspirapolvere sul 

supporto di ricarica o riporlo. 

Attenzione: non fissare il supporto al bagno o ad altre 

p

a

r

e

t

i

 

u

m

i

d

e

. 

Tubo di espansione 



41 

 

 

 
Supporto di ricarica 

Vite 
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Carica dell'aspirapolvere 

 
Quando la potenza dell'aspirapolvere è 

insufficiente, caricare l'aspirapolvere in tempo; 

Quando la tensione è troppo bassa, per proteggere 

la batteria, l'aspirapolvere si spegnerà 

automaticamente, 

in questo momento l'aspirapolvere deve essere 

caricato. Durante la ricarica, inserire il connettore 

del caricabatterie nella presa di corrente A / C, 

appendere l'aspirapolvere portatile sul supporto 

per iniziare la ricarica. Quando il display a LED 

dell'aspirapolvere portatile mostra un aumento di 

 
6 7 

  
 

Interruttore 

potenza, indica che l'aspirapolvere si sta caricando. 8 

Al termine della ricarica, il display a LED mostra 

una potenza del 100%. 

 
Dopo la ricarica, scollegare la spina del 

caricabatterie dalla presa di corrente in tempo per 

interrompere la ricarica. 

Pulsante di accensione 
 

 
Schermo a LED 

 
 
 
 

 
Pulsante di 
rilascio pacco 

batterie 
 

Attenzione: se il cavo di alimentazione è danneggiato, per 

evitare pericoli, deve essere sostituito da un 

professionista  del produttore, agente di riparazione o 

reparto simile. 

Uso dell'aspirapolvere portatile 9 

 
Rimuovere l'aspirapolvere dal supporto, premere il 

pulsante sull'impugnatura per avviare o arrestare 

l'aspirapolvere. Quando il prodotto è appena acceso, 

funziona in modalità di alimentazione normale. 

Premere il pulsante di accensione per passare alla 

modalità di potenza media e massima. 

 
Uso del tubo metallico flessibile 

Il tubo metallico flessibile ha due modalità: verticale 

e di piegatura. La modalità verticale è equivalente 

al normale tubo metallico.La modalità di piegatura 10 
 può essere utilizzata per la pulizia sotto il fondo del 

tavolo, il fondo del letto, ecc. Quando è necessaria 

la modalità di piegatura, premere il pulsante di 

piegatura come mostrato nella figura seguente 

e il tubo metallico può raggiungere un angolo di 

piegatura di 0-90 °. 

 

Pulsante di rilascio polvere 
 

 
Pulsante di piegatura 

 

Pu lire il tap pe to d e l 
pavimento duro, delle 

m
a
t

Teppichrolle 
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tonelle o dei capelli corti. 
Pulire il tappeto a pelo 

lungo. 
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Uso della testata elettrica del pavimento 11 

Pulire pavimenti duri, piastrelle o moquette con la 

testata elettrica del pavimento. La spazzola per 

tappeti può essere sostituita alla testata per pulire il 

tappeto a pelo lungo. 

Nota: che cos'è la protezione blocco della spazzola rotolante? 
 

Durante il funzionamento della testata elettrica del pavimento, 

se c'è un grande volume di materiale estraneo inalato o 

troppa ferita di fibre, o anche un bambino nel gioco della 

macchina mette erroneamente la mano nell'ugello, causando 
un arresto anomalo del rullo, la testata elettrica del pavimento 12 

smetterà di funzionare, al fine di proteggere la sicurezza 

personale e il motore della spazzola. 
 
 

Uso degli accessori 
 

Strumento per fessure 2 in 1: adatto per pulire 

fessure, angoli di porte o finestre e altri spazi stretti. 13 

 
Strumento per tappezzeria 2 in 1: adatto per pulire 

l'armadio, il davanzale, il divano e la superficie del 

tavolo. 

 
Spazzola morbida: adatta per la pulizia di mobili facili 

da graffiare come libreria, artigianato ecc. 

14 
Tubo flessibile elastico: il tubo flessibile elastico è 

adatto per la pulizia di aree difficili da raggiungere. 

 
Testata per materasso elettrica: adatta per divano e 

materasso.La spazzola batte e quindi pulisce l'acaro 

della polvere e l'allergene dal divano o dal letto 

profondo. 15 

Connettore: può essere collegato ad altri strumenti e 

piegaread angolo diverso per pulire la polvere sopra 

gli armadi alti ola polvere sul tetto. 

 

16 



 

Pulizia e Sostituzione di Parti 
 

1. Il filtro HEPA è disponibile per la 

vendita

 17  presso i distributori locali di 

aspirapolvere . 
2. Si consiglia di pulire il contenitore della 

polvere dopo ogni utilizzo; Quando il 

contenitore della polvere è pieno o il filtro 

HEPA è intasato, deve essere pulito e 

sostituito se necessario. Il rullo di spazzola 

elettrico a pavimento potrebbe rimanere 
impigliato  con  i  capelli  dopo  un  uso 18  

prolungato. Deve essere pulito in tempo per 

far funzionare l'aspirapolvere in modo più 

efficiente. 

 

Pulire il contenitore della 
polvere e il sistema di 

filtrazione 

1. Premere  verso  il  basso  il  

coperchio

 19 inferiore del contenitore della 

polvere, aprire 
il contenitore della polvere e scaricare la 

polvere nel cestino. 

2. Tenere il coperchio HEPA e ruotare in 

senso antiorario, rimuovere il gruppo HEPA 

dal vuoto portatile per la pulizia. 
3. Tenere la parte superiore del gruppo 

ciclone  e  ruotare  in  senso  antiorario , 20  

rimuovere  il   gruppo   ciclone   dal   vuoto 

portatile per la pulizia . 

4. Se è necessario lavare l'HEPA, tenere 

l'HEPA e ruotarlo in senso orario, rimuoverlo 

dal coperchio HEPA per il lavaggio. L'HEPA 

deve essere completamente asciutto prima 
di essere riutilizzato. 21 

5. Dopo la pulizia, rimontare le parti nella 
sequenza opposta di smontaggio. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Pulsante di rilascio della 

spazzola 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Pulsante di rilascio 

della batteria 

 

 
 
 
 



46 
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Pulire la spazzola a rullo elettrica 
 

1. Spostare il pulsante di rilascio della spazzola lungo la direzione della freccia per rimuovere il 

coperchio laterale. 
2. Rimuovere un'estremità del rullo di spazzola ed estrarlo dall'ugello per la pulizia. 
3. Dopo aver pulito o sostituito la spazzola, rimontarlo nella sequenza opposta di smontaggio. 

 

Conservazione dell'aspirapolvere 
 

Smontaggio del pacco batteria 

Premere il pulsante di rilascio della batteria, rimuovere il pacco batteria nella direzione della 

freccia e posizionare la batteria in un sacchetto di plastica, quindi conservarlo in un luogo 

asciutto. 

 

Conservazione del corpo principale 
 

Quando l'aspirapolvere è a lungo inattivo, rimuovere la batteria, imballare la macchina e riporla 

in un luogo fresco e asciutto, non esporre alla luce diretta del sole o all'ambiente umido. 

 

 

Note di sicurezza 
 

Questo aspirapolvere è progettato per l'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi commerciali o 

di altro. 

 
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso, correttamente salvare e archiviare 

per un uso futuro. 

 
Non mettere il vuoto vicino al fuoco o altra struttura ad alta temperatura. 

 
Non utilizzare o conservare la macchina in cattive condizioni estreme, ad esempio, temperature 

estreme. Si raccomanda di usare chiuso tra la temperatura di 5 ° C a 40 ° C. Conservare la 

macchina in luogo asciutto ed evitare la luce solare diretta. 

 
Carica completamente la batteria prima del primo utilizzo o dopo una lunga conservazione 

 
Prima di utilizzare il vuoto, assicurarsi che il rotolo di pasta sia assemblato, altrimenti potrebbe 

causare l'ostruzione del ventilatore del motore, causando la bruciatura del motore. 

 
Si prega di non utilizzare l'aspirapolvere per raccogliere detersivo, olio, scorie di vetro, ago, 

cenere di sigarette, polvere bagnata, acqua, fiammiferi, ecc.. 

 
Si prega di non utilizzare l'aspirapolvere per raccogliere detersivo, olio, scorie di vetro, ago, 

cenere di sigarette, polvere bagnata, acqua, fiammiferi, ecc.. 



 

Evitare il blocco dell'ingresso dell'aria o del rullo spazzola, potrebbe causare guasti al 

motore. Non mettere la mano o il piede in ingresso floorhead per evitare corpo ferito. 

Non versare o spruzzare acqua o altri liquidi nella macchina per evitare cortocircuiti a 

bruciare la macchina. 

 
Se la spazzola rotante non funziona, si prega di verificare se la spazzola rotante è impigliata 

con i capelli o altro fibra lunga, pulirlo nel tempo. 

 
Quando si ripone la macchina per un lungo periodo, assicurarsi che la batteria sia 

completamente carica prima di riporla e caricare la macchina almeno ogni tre mesi. 

 
Scollegare il caricabatterie per pulire o riparare la macchina. Tenere il caricabatterie quando 

collegare o scollegare, e non tirare il cavo di ricarica. 

 
Usare un panno asciutto per pulire la macchina. Liquidi come benzina, alcool, diluente 

causeranno crepa o scolorimento e non possono essere utilizzate. 

 
Se la macchina non funziona dopo completamente carica, deve essere controllato e riparato nel 

nostro ufficio designato, si prega di non smontare la macchina da soli. 

 
La macchina scartata contiene batterie. Dovrebbero essere riciclati in modo sicuro. Non scartarli 

casualmente. 

 
Se ci sono danni sul cavo di alimentazione, per evitare il pericolo, deve essere sostituito o 

riparato dal produttore, la riparazione di agenzia o professionista. 
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Risoluzione dei problemi 
 

Si prega di verificare i seguenti problemi prima di inviare a un agente di riparazione designato. 

 
 
 

 

Problemi 
 

Cause possibili 
 

Soluzioni 

Il motore non 

funziona 

 

La batteria è scarica 
 

Caricare l'aspirapolvere 

 
Il motore non 

funziona 

Il tubo metallico, la testa del 

pavimento, il pacco batteria 

e l'aspirapolvere non sono 

assemblati correttamente. 

 

Controllare che gli accessori 

siano assemblati correttamente 

sull'aspirapolvere 

Aspirazione 

ridotta 

 

Contenitore della polvere pieno 
 

Pulire il contenitore della polvere 

 
Aspirazione 

ridotta 

 

Filtro bloccato 

 

Pulire o sostituire il filtro 

Aspirazione 

ridotta 
Percorso dell'aria della testata del 

pavimento bloccato 
Pulire il percorso dell'aria della 

testata del pavimento 

Breve tempo di 

lavoro dopo la 

ricarica 

Macchina non completamente 

carica 
Seguireilmanualediistruzioniper 

caricarecompletamentelabatteria. 

Breve tempo di 

lavoro dopo la 

ricarica 

 
Invecchiamento della batteria 

 

È possibile acquistare nuove 

batterie dal distributore locale 

 
Attenzione: se ci sono altri guasti, è necessario riparare strumenti speciali, al fine di evitare pericoli, da 

personale professionale del produttore, agente di riparazione o agente simile. 
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batdterliaa 
al 

Parametro tecnico 
 
 

Modello No JV85Pro 

Tensione nominale 28.8V 

Potenza nominale 600W 

Tensione di ingresso dell'adattatore 100-240V ～ 50-60Hz 0.8A 

Tensione di uscita dell'adattatore 34.2V 600mA 

Modello No. della testata 

elettrica del pavimento T-EB110J 

Potenza nominale della testata elettrica 

del pavimento 30W 

Capacità del pacco batteria 2500mAh 

Tempo di ricarica 4-5  שעות 

 

 
Schema Elettrico 

 
 

 

 

Supporto di ricarica 
 

 
Batteria al litio 

 
 

 
  

Caricabatterie 
Motore principale Motore testata del 

pavimento 
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Tastiera di 

visualizzazione 

litio 

pSrcohtezi
aondei 

 

 
 

Scheda adattatore 

(
 
(
 
(
 
(
 
(
 

(
 



 

Informazioni sul produttore 
 

Produttore Kingclean Electric Co., Ltd 

Indirizzo Via Xiangyang 1, Nuovo quartiere di Suzhou, Provincia di 

Jiangsu 215009, Cina 

 
Disposizione 

 
La macchina, gli accessori e la confezione devono essere classificati per il riciclaggio 

amichevole all'ambiente. 

 
 
 

 
Non smaltire la macchina nei rifiuti domestici. 

 

Solo per gli stati di EC: 

Secondo la direttiva europea 2012/19/EU, le macchine che non sono più utilizzabili e secondo 

 la direttiva europea 2006/66/CE, i pacchi di batteria/le batterie difettose o utilizzate, devono 

essere raccolte separatamente e smaltite in modo corretto e anche amichevole all’ambiente. 

 

I pacchi di batteria/le batterie: 

Le batterie integrate potrebbero essere rimosse solo per lo smaltimento dal personale 

qualificato. 

Un’apertura del guscio di carcassa,la macchina può essere danneggiata o distrutta. 

Non smaltire i pacchi di batteria/le batterie nei rifiuti domestici,nel fuoco o nell’acqua.Se 

possibile,i pacchi di batteria/le batterie devono essere scaricati,raccolti, riciclati o smaltiti in 

modo amichevole all’ambiente. 

 
Si può cambiare senza preavviso. 

 

Informazioni su Garanzia 

Questo prodotto gode di due anni di garanzia per la macchina per il servizio che inizia dalla data 

di acquisto. 

La garanzia è esclusa dall’usura normale,l’utilizzo commerciale,le modifiche all’ apparecchio 

come acquistato,le attività di pulizia, le conseguenze di un uso improprio o danni dall'acquirente 

o da una terza persona, e i danni che possono essere causati dall’ ambiente esterno o causati 

dalle batterie. 
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Déballage 
 

Ouvrez l'emballage, sortez le coussin en mousse, et tous les accessoires et données, prenez 

l'aspirateur, enlevez le depuis la valise, enlevez le sac en plastique. Conservez-les pour le 

transport futur. 

 

Nom des pièces 

 
 

6 9 

12 7 10 

8 11 

3 12 

13 

4 14 

15 

5 16 

17 

 
 

 

1.Bouton de 

l'interrupteur 

4 .Tube métallique 

flexible 7.Ecran LED 

10.Support de charge 

2 .Bouton d’alimentation 

5 .Bouton de libérationde la tête de 

plancher 

8 .Loquet de libération du bac à 

poussière 

11 .Suceur plat 2 en 1 

3.Bouton de libération du tube 

métallique 6.Bouton de libération de la 

batterie 9.Chargeur 
12. Outil de rembourrage 2 en 1 

13. Tête de matelas électrique  

14.Connecteur  15.Brosse douce 

16.Tuyau extensible 17. Rouleau de tapis 
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Liste de colisage 
 

 
Nom 

 
Aspirateur à main Tête de plancher 

électrique 
Tête de matelas 

électrique 

Outil de 
rembourrage 

2 en 1 

 
Suceur plat 2 en 1 

Quantité 1 1 1 1 1 
 

Nom 
 

Brosse douce 
 
Support de charge 

 
Connecteur 

 
Tuyau extensible Tube métallique 

flexible 

Quantité 1 1 1 1 1 
 

Nom 
 

Rouleau de tapis 
 

Adaptateur 
 

Vis 
 
tuyau d'expansion 

 
Manuel d'instructions 

Quantité 1 1 2 2 1 
 

Assemblage de la machine 1 

Montage de la tête de plancher électrique 
et le tube métallique 

 
Pendant la connexion, tenez la brosse électrique 

avec votre main gauche dans la direction indiquée, 

insérez le tube métallique verticalement dans la tête 

du sol avec la main droite, alignez-la avec l'aiguille 

conductrice, appuyez sur la poignée jusqu'à ce qu'un 

«clic» soit entendu. 

 Gardez la poignée et la tête de:  ךליבלתשומת 

plancher dans la même direction, l'aiguille conductrice doit 

être aligné avec la prise. 

 
Pendant l'emballage, le stockage ou le nettoyage, si la 2 

tête de plancher électrique doit être retirée, appuyez 

sur le bouton de libération de la brosse comme 

indiqué sur la figure et tirez la tête de plancher 

électrique dans la direction indiquée sur la figure. 

 
ontage de la batterie et l'aspirateur à main 

 
Montage de la batterie: tenez l'aspirateur à main 

dans une main, tenez la batterie dans l'autre main, 

visez la rainure de guidage sur le corps, glissez la 

batterie dans le sens de la flèche indiqué sur la 

figure, et tirez ensuite la batterie après l'installation 

pour assurer qu'il n’a pas   le relâchement. 
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Attention: lorsque l'aspirateur n’est pas longtemps utilisé, retirez 
la batterie, emballez la machine et la stockez dans un endroit frais 3 

et sec, il doit éviter la lumière directe du soleil ou l’environnement 
humide. 

 

Montage du tube métallique et de 
l'aspirateur à main 

 
Premièrement, assemblez la tête de plancher et le 

tube métallique selon la méthode d'assemblage de la 

tête de plancher électrique et du tube métallique. 

 
Assemblez la tête de plancher, le tube métallique  

et l'aspirateur à main: comme indiqué par la flèche, 

alignez l'aiguille conductrice du tube métallique avec 

le coupleur de la buse d'aspiration, poussez vers le 

haut jusqu'à ce qu'un «clic» soit entendu. 

 
 

 
Assemblage des accessoires 

Pour la facilité d'utilisation, ce produit est spécialement équipé de quelques accessoires pour   

la partie portable de l'aspirateur. Lorsque utilisez l'aspirateur à main, vous pouvez connecter 

directement les accessoires selon vos besoins ou connecter les accessoires via le tuyau 

extensible. 

 

Nom
 

Modèle 

JV85Pro 

Brosse à matelas électrique 

 

 

Outil de rembourrage 2 en 1 
 

 

Suceur plat 2 en 1 
 

Brosse douce 
 

Tuyau extensible 
 

Connecteur 
 

Rouleau de tapis 
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Liste de connexion des accessoires 
 

 

 

 

Utilisation de l’aspirateur 

 
 Lors de l’utilisation du produit:  ךליבלתשומת 

pour la première fois, la batterie n'est pas 

pleine, l’aspirateur doit être chargé avant 

l’utilisation. 
 

Montage du support de charge 
Méthode de montage I: placez l'aspirateur dans 4 5 

le support et appuyez-le contre le mur, placez le 

support dans la position où la tête de plancher 

de l'aspirateur ne touche pas le sol, retirez 

l'aspirateur à main, suivez la Fig4pour placer le 

tuyau d'expansion sur le mur et suivez la Fig5 

pour placer le support en position du tuyau 

d'expansion, et verrouillez la vis. Quand 

l'assemblage est terminé, placez l'aspirateur sur 

le support du chargeur pour le charge ou le 

rangement. 

Attention: ne fixez pas le support à la mur humide 

comme la salle de bain . 

Support de charge 
Tuyau d'expansion 

vis 
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Charge de l'aspirateur 

 
Quand la puissance de l'aspirateur est insuffisante, 

chargez l'aspirateur à temps; quand la tension est 

trop faible, il doit protéger la batterie, l'aspirateur 

s'éteindra automatiquement, l'aspirateur doit 

être chargé à ce moment.Lors du chargement, 

branchez le connecteur du chargeur dans la prise 

d'alimentation A / C, suspendez l'aspirateur à 

main sur le support pour le charge.Lorsque l'écran 

LED de l'aspirateur à main montre une 

augmentation de la puissance, il indique que 

l'aspirateur est en charge. Une fois la charge est 

terminée, l'écran LED montre une puissance de 

100%. 

 
6 7 

  
 

Bouton de l'interrupteur 
8 

Bouton d’alimentation 

 

Ecran Après la charge, retirez la fiche du chargeur de la prise 

LED 

de courant et arrêtez la charge. 

 
Attention: si la ligne d'alimentation est endommagé,il doit 

être remplacé par un professionnel du fabricant, un 

réparateur ou un service similaire pour éviter un danger. 
 

 אופן השימוש בשואב האבק הידני

 
 
 
 
 
 
 

 
Bouton de libération de la 

poussière 

 
 

 
Bo u to n d e 
libération de 

la batterie 

Utilisation de l'aspirateur à main 9 

 
Retirez l'aspirateur du support, appuyez sur le 

bouton de l'interrupteur sur la poignée pour le 

démarrage ou l’arrêt de l'aspirateur. Lorsque la 

machine est allumée, le fonctionnement est en le 

mode d'alimentation normal, appuyez sur le bouton 

d'alimentation pour passer en le mode turbo ou la 

puissance maximale. 

 
Utilisation de tube métallique flexible 

Le tube métallique flexible a deux modes: vertical 

et flexible. Le mode vertical est équivalent au tube 

métallique normal.Le mode de flexion peut être 10 

 utilisé pour le nettoyage du fond de la table, du 

fond du lit, etc. Lorsque le mode de flexion est 

utilisé, appuyez sur le bouton de flexion comme 

indiqué dans la figure suivante, et le tube métallique 

peut atteindre un angle de pliage de 0 à 90 °. 

Bouton de flexion 

 
 

Nettoyage des sols durs, 

d
e
s
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 carreaux ou des tapis à 
poils courts.  

Nettoyage du tapis à 
poils longs. 
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Utilisation de la tête de plancher électrique 11 

Nettoyage des sols durs, des carreaux ou des tapis 

avec la tête de plancher électrique. La brosse à tapis 

peut être remplacée par la tête de plancher lors du 

nettoyage de la moquette à poils longs. 

Remarque: quelle est la protection de blocage de la brosse 

roulante? 
 

Pendant le fonctionnement de la tête de plancher électrique, 

s'il y a un grand volume de corps étranger inhalé ou trop de 

fibres, ou même un enfant dans la machine a mis par erreur 
sa main dans la buse, entraînant l'arrêt anormal du rouleau , 12 

la tête de plancher électrique cessera de fonctionner pour 

protéger la sécurité personnelle et le moteur de la brosse. 
 
 

Utilisation d'accessoires 

 
Suceur plat 2 en 1: disponible pour le nettoyage des 

coins de crevasse, de la porte ou de fenêtre et autres 13 
espaces étroits. 

 
Outil de rembourrage 2 en 1: disponible pour le 

nettoyage de placard, le rebord de fenêtre, le canapé 
et la surface de table. 

 
Brosse douce: disponible pour le nettoyage des 

meubles à gratter comme l’étagère, l’artisanat, etc. 

14 
Tuyau extensible: le tuyau extensible est disponible 

pour le nettoyage des endroits difficiles d'accès. 

 
Tête de matelas électrique: disponible pour le canapé 

et les matelas, le rouleau à brosse puis nettoie les 
acariens et les allergènes du canapé ou du lit profond. 

 
Connecteur: il peut être connecté aux autres outils et 15 

plié à différents angles pour nettoyer la poussière sur 
les armoires hautes ou la poussière sur le toit. 

 
 
 
 

16 
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Nettoyage et remplacement 
des pièces 

1. Le filtre HEPA est disponible pour 

la vente

 17  auprès des distributeurs locaux 

d'aspirateurs . 
2. Il est recommandé de nettoyer le bac à 

poussière après chaque utilisation; quand le 

bac à poussière est plein ou le filtre HEPA 

est bloqué, il doit être nettoyé et remplacé   

si nécessaire; la brosse électrique au sol 

peut être emmêlée avec les cheveux après 
l’utilisation  longue,  il  doit  être  nettoyé  à 18  

temps pour que le fonctionnement plus 

efficace. 

Clean dust cup and filtration 
system Nettoyage du bac à 
poussière et du système de 

filtration 19 

1. Appuyez sur le couvercle inférieur du bac 

à poussière, ouvrez le bac à poussière et 

entonnez la poussière dans la poubelle. 
2. Tenez  le  couvercle  HEPA  et  tournez- 

le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre, retirez l'ensemble HEPA de 

l'aspirateur à main pour le nettoyage. 20 

3. Tenez  le  haut  de  l'ensemble  cyclone  

et tournez-le dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre, retirez l'ensemble 

cyclone de l'aspirateur à main pour le 

nettoyage. 

4. Si le HEPA doit  être  lavé,  

maintenez  le HEPA et tournez-le 

dans le sens des aiguilles d'une 

montre, retirez-le du couvercle 

HEPA

 21 
pour le lavage. 

HEPA doit être complètement sec avant la 

réutilisation. 

5. Après le nettoyage, remontez les pièces 

selon l'ordre inverse du démontage. 

 
 
 

 
 
 

 
Bouton de libération du 

rouleau 
 
 
 

 
 
 

 
 

B o u t o n d e 

libération de la 

batterie 



 

 

 
 
 
 
 
 

55 



56  

Nettoyage du rouleau de brosse 
 

1. Déplacez le bouton de libération du rouleau dans le sens de la flèche, retirez le couvercle 

latéral. 
2. Retirez une extrémité du rouleau et sortez-le de la buse de nettoyage. 
3. Après le nettoyage ou remplacement du rouleau de brosse, remontez-le dans le sens inverse 

du démontage. 
 

Stockage de l'aspirateur 
 

Démontage de la batterie 

Appuyez sur le bouton de libération de la batterie, retirez la batterie dans le sens de la flèche et 

placez la batterie dans un sac plastique, puis placez-la dans un endroit sec. 

 

Stockage du corps principal 
 

Lorsque l'aspirateur n’est longtemps utilisé, retirez la batterie, emballez la machine et stockez- 

la dans un endroit frais et sec, ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil ou dans un 

environnement humide. 

 
Notes de sécurité 

 
Cet aspirateur est réservé à la famille. Ne l'utilisez pas à des fins commerciales ou d’autres. 

 
Il faut lire attentivement ce mode d’emploi avant l’utilisation, et conservez-le pour une utilisation 

future. 

 
Ne placez pas l'aspirateur près d'un feu ou d'autres places à haute température. 

 
N'utilisez pas et ne stockez pas la machine dans des conditions extrêmement défavorables, 

telles que des températures extrêmes. Il faut l'utiliser à l'intérieur entre 5 et 40 ° C. Rangez la 

machine dans un endroit sec et évitez les rayons directs du soleil. 

 
Chargez complètement la batterie avant la première utilisation ou après un long stockage. 

 
Avant d'utiliser l'aspirateur, assurez-vous que le rouleau pinceau est bien fixé, faute de quoi le 

ventilateur du moteur risque de se boucher et de se brûler. 

 
Il ne faut pas utiliser l'aspirateur pour aspirer du détergent, de l'huile, du laitier de verre, une 

aiguille, de la cendre de cigarette, de la poussière humide, de l'eau, des allumettes, etc. 

 
Il ne faut pas utiliser l'aspirateur pour aspirer de minuscules particules telles que du ciment, du 

gypse en poudre, de la poudre pour mur ou de gros objets tels que des billes de papier, sinon 

cela pourrait provoquer des pannes telles qu'un blocage et un épuisement du moteur. 



 

Lors de l'utilisation de l'aspirateur, il ne faut pas bloquer l'entrée d'aspiration et la brosse à 

rouleau, sinon le moteur pourrait être en panne. 

 
Ne mettez pas votre main ou votre pied dans l'entrée de l’entrée de plancher pour éviter des 

blessures corporelles. 

 
Ne versez pas ni éclaboussez d’eau ou d’autres liquides dans la machine afin d’éviter tout 

court-circuit. 

 
Si le brosse à rouleau ne fonctionne pas, vérifiez s'il est emmêlé avec des cheveux ou d’autre 

fibres longues, nettoyez-le à temps. 

 
Lorsque vous stockez la machine pendant une longue période, assurez-vous que la batterie 

est complètement chargée avant de la stocker et chargez la machine au moins tous les trois 

mois. 

 

 
Lorsque votre aspirateur est complètement chargé, a besoin d'être nettoyé ou réparé, il faut 

débrancher le chargeur à temps, maintenir le chargeur pour brancher et débrancher le cordon 

d'alimentation. Ne tirez pas le cordon d’alimentation. 

 
Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la machine. Les liquides comme l’essence, l’alcool, les 

diluants à laque provoqueront une décoloration des fissures ou des couleurs qui ne peuvent pas 

facilement être fléries. 

 
Si la machine ne fonctionne pas après une charge complète, elle doit être vérifiée et réparée 

dans notre bureau désigné. Ne démontez pas la machine vous-même. 

 
La machine mise au rebut contient des batteries. Elles devraient être recyclées en toute 

sécurité. Ne les jetez pas au hasard. 

 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé ou réparé par le fabricant, une 

agence de réparation ou un professionnel pour éviter tout danger. 
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Dépannage 
 

Vérifiez les problèmes suivants avant d'envoyer à un réparateur agréé. 

 
 

Panne 
 

Causes possibles 
 

פתרונו 
 ת 

Le moteur ne 

fonctionne pas 

 

La batterie n'est pas alimentée 
 

Chargez l'aspirateur 

 
Le moteur ne 

fonctionne pas 

Le tube métallique, la tête 

deplancher, la batterie et 

l'aspirateur ne sont pas 

correctement assemblés. 

 

Vérifiez si les accessoires sont 

correctement assemblés à 

l'aspirateur. 

Force d’aspiration 

faible 

 

Le bac à poussière est plein 
 

Ettoyez le bac à poussière 

 
Force d’aspiration 

faible 

 

Le filtre est bloqué 

 

tête de planche 

Force d’aspiration 

faible 
La tête de planche d'air est 

bloquée 

 

Reinigen Sie den Platinenkopf 

Temps de travail 

court après la charge 
La machine n’est pas 

complètement chargée 
Suivezlemanueld'instructionspour 

chargerlabatteriecomplètement 

 

Temps de travail 

court après la charge 

 
Vieillissement de la batterie 

Les batteries nouvelles peuvent 

être achetées depuis un 

distributeur local 
 

Attention: s'il y a d'autres défauts, il doit utiliser les outils spéciaux, afin d'éviter tout danger et il doit être réparé 

par les professionnels du fabricant, du réparateur ou du service similaire. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

58 



 

Paramètre technique 
 
 

Numéro de modèle JV85Pro 

Tension nominale 28.8V 

Puissance nominale 600W 

Tension d'entrée de l'adaptateur 100-240V ～ 50-60Hz 0.8A 

Tension de sortie de l'adaptateur 34.2V 600mA 

Numéro de modèle de la tête de plancher T-EB110J 

Puissance nominale de la tête de plancher 30W 

Capacité du sac de batterie 2500mAh 

Temps de charge 4-5  שעות 

 

 
Schéma du circuit 

 
 

 

 

Support de charge 
 

 
batterie au 

lithium 
 
 
 
 
 

  

Chargeur 

 
Moteur principal Moteur de la tête 

de plancher 
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PCB écran et 

bouton 

 
 lithium 

baPtCteBri
deeau 

 

 
 

Carte adaptateur PCB 

(
 
(
 
(
 
(
 
(
 

(
 



 

Informations du fabricant 
 

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd 

Addresse No.1 rue Xiangyang, nouveau district de Suzhou, 

province du Jiangsu 215009, Chine 

 
Disposition 

 
Pour un recyclage respectueux de l'environnement, les machines, les accessoires et les 

emballages doivent être classés. 

 
 
 

 
Ne pas jeter la machine dans les ordures ménagères! 

 

Uniquement pour les pays de la CE 

Selon la directive européenne 2012/19 / EU et conformément à la directive européenne 

2006/66 / CE, les blocs / batteries défectueux ou usés, les machines qui ne sont plus utilisables 

doivent être collectées séparément et éliminées dans le respect de l'environnement. 

 

Batteries / batteries 

Les piles intégrées ne peuvent être retirées pour élimination que par du personnel qualifié. 

Ouvrir la coque du boîtier peut endommager ou détruire la machine. 

Ne pas jeter les batteries dans les déchets ménagers, ni dans le feu ni l’eau. Les piles / batteries 

doivent être déchargées, collectées, recyclées ou éliminées dans le respect de l'environnement 

s’il est possible. 

Sujet à changement sans préavis. 

 

Informations de garantie 

Ce produit bénéficie d'une garantie de deux ans la date d'achat 

 
La garantie l'usure normale exclus l'utilisation commerciale, les modifications apportées à 

l'appareil acheté, les activités de nettoyage, les conséquences d'un usage impropre ou de 

dommages causés par l'acheteur ou un tiers, les dommages pouvant être imputés à des 

circonstances extérieures ou aux piles. 
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Демонтаж упаковки 
 

Открыть упаковку, вынимать пенопластовую прокладку, вынимать встроенные все 

принадлежности и данные, схватить пылесос, вынимать из ящика, снимать пластиковый 

пакет. Сохранять внешнюю упаковку для дальнейшего транспорта. 

 

Наименование каждой детали 

 
 

6 9 

1 

7 10 

8 11 

3 12 

13 

4 14 

15 

5 16 

17 

 
 
 

1. Кнопка-
выключатель 

 

2. Кнопка для 

регулировки скорости 

 

3. Кнопка 

разблокировки 

металлической 

трубки 
4 .Гибкая металлическая трубка 5. Кнопка 

разблокировки 
напольной щетки 

6. Кнопка 

разблокировки 

аккумуляторной 

батареи 
7. Экран LED 

10 .Седло для 

зарядки 
 

13.Электрическая 

щетка для пылевых 

клещей 

16 .Эластичный 

шланг 8 .
Защелкаразблокировкипылесборни

ка 
11 .Плоское всасывающее 

сопло два в одном 
14.Переходник 

 

17 .Пушистая роликовая щетка 



 

9.Адаптер 
12.Всасывающее сопло два 

в одном для дивана 

15.Мягкая щетка 
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Упаковочный лист 
 

 
Наименование Ручной 

пылесос 
Электрическая 

напольная щетка 

Электрическая 
щетка для 

пылевых клещей 

Всасывающее 
сопло два в 

одном для дивана 

Плоское 
всасывающее 

сопло два в одном 
Количество 1 1 1 1 1 

 

Наименование 

 

Мягкая щетка 
 

Седло для 

зарядки 

 

Переходник 
 

Эластичный 

шланг 

Гибкая 

электропроводная 

металлическая 
трубка 

Количество 1 1 1 1 1 
 

Наименование 
Пушистая 

роликова

я 
щетка 

 
Адаптер 

 
Винт Расширительная 

труба 
Инструкция 

по 

эксплуатации 

Количество 1 1 2 2 1 

 

Монтаж машины 
1 

Монтаж электрической напольной щетки 
и металлической трубки 

 
При соединении держите электрическую 

напольную щетку левой рукой в направлении, 

показанном 

на рисунке, и вертикально вставьте соединение 

напольной щетки в отверстие для монтажанапольной 

щетки под металлической трубой правой рукой, и 

крепко нажмите на толкатель, пока не услышите 

«щелчок». 

 
Внимание: при сборке держите рукоятку и напольную 

щетку в одном направлении,и выровняйте 

электропроводную иглу и гнездо. 
2 

При упаковке и хранении или очистке пылесоса, 

если нужно демонтировать электрическую 

напольную щетку, пожалуйста,нажмите на кнопку 

разблокировки напольной щетки в направлении, 

указанном на рисунке, в то же время потяните 

электрическую напольную щетку в направлении, 

показанном на рисунке. 
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Монтаж аккумуляторной батареи 
и ручного пылесоса 

 

Монтаж аккумуляторной батареи: стабилизируйте 3 

пылесос одной рукой и держите аккумуляторную 

батарею другой рукой, в соответствии с 

положением паза направляющей на корпусе 

машины установите аккумуляторную батарею в 

направлении по стрелке, указанном на рисунке. 

После установки убедитесь, чтобы аккумуляторная 

батарея не отсоединилась. 

 
Внимание: когда пылесос не используется в течение 

длительного времени, разбирайте аккумулятор, упакуйте 

машину и храните её в прохладном и сухом месте во 

избежание воздействия прямых солнечных лучей или 

влажной среды. 
 

 
Монтаж металлической трубки и машины 

 

Сначала установите напольную щетку и металлическую трубку согласно способу монтажа 

электрической напольной щетки и металлической трубки. 

 
Монтаж напольной щетки-металлической трубки и ручного пылесоса:Как показано стрелкой на рисунке, 

выровняйте электропроводную иглу металлической трубки и муфту всасывающего сопла, потом крепко 

толкайте её вверх, пока не услышите «щелчок». 

Подсоединение аксессуаров 

Для удобства использования настоящая продукция специально оснащена некоторыми 

аксессуарами для ручной части пылесоса. Когда вы используете только ручной пылесос, 

вы можете подсоединить аксессуары напрямую или с помощью эластичного шланга по 

мере необходимости. 
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Наименование
 

Модель 

JV85Pro 

Всасоыдвнаоюмщделеясдоипвл
аондава в 

 

 
Плоскоедввсасвыовданюощмее 

сопло 

 

 
Плоскоедввсасвыовданюощмее 

сопло 
 

МяSгoкfаtяbrщuеsтhка  

Эластичный шланг 
 

Переходник 
 

Пушистая роликовая щетка 
 

 

 

 
 

Перечень подсоединений аксессуаров 
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Использование пылесоса 

 
Внимание: при первом использовании 

настоящей продукции емкость аккумулятора 

пылесоса может быть не полной. 

Необходимо заряжать пылесос и 

использовать его после полной зарядки. 

 

Монтаж седла для зарядки 

Сначала поместите пылесос в вешалку и 

прислоните его к стене с высотой, чтобы 

напольная щетка не касалась земли. 

Снимите пылесос и установите 

расширительную трубку на стену в 

соответствии с рисунком 4, поместите 

вешалку в положение расширительной 

трубки в соответствии с рисунком 5 и 

закрепите винтом. После установки 

поместите пылесос на седло для зарядки или 

хранения как показано на (внимание: не 

закрепляйте на мокрой стене туалета и 

других мест) 

 

Зарядка пылесоса 

Когда мощность пылесоса недостаточна, 

немедленно заряжайте пылесос; когда 

напряжение слишком низкое, для защиты 

аккумулятора машина будет автоматически 

отключаться, в это время пылесос 

необходимо заряжать. При зарядке вставьте 

вилку зарядного устройства в розетку 

переменного тока и положите ручной 

пылесос на вешалку, и начинается зарядка. 

Когда на экране показывается увеличение 

мощности, это 

4 5 
Седлодлязарядки 

 

  
 
 
 

 
6 7 

  
 
 
 

 
Кнопка-выкл 

8 ючатель 
Кнопкадлярегу 

лировкискорости 

показывает, что пылесос заряжается. После 

полной зарядки аккумулятор показывает 

100% мощности. 

 
После зарядки, вовремя снимите 

вилку зарядного устройства из 

розетки, чтобы остановить зарядку. 

 
Внимание: если кабель питания поврежден, 

обратитесь к производителю-заводу, его 

сервисному отделу или аналогичному 

отделу  за 

профессиональной 

помощью. 

ЭкранLED 
 
 

 
 
 
 

Кнопкавыпускап
ыли 

Вин
т 

Расширительнаятру
бка 
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Кнопкаразблокир овкиаккумулятор нойбатареи 
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Способ использования ручного 9 
пылесоса 

 
Снимите пылесос с вешалки и нажмите на 

кнопку-выключатель на рукоятке для запуска или 

остановки пылесоса. При включении машины, 

она работает в обычном режиме мощности. 

Путем нажатия кнопки для регулировки скорости 

можно переключиться в режим средней и 

максимальной мощности. 

Кнопкаизгиба 

 

Способ использования гибкой электропроводной 

металлической трубки 

Гибкая электропроводная металлическая трубка 10 

имеет два типа: вертикальный и изгибный. 

Вертикальный тип эквивалентен обычной 

электропроводной металлической трубке. 

Изгибный тип может использоваться для очистки 

под столом и кроватью. При необходимости 

использовать изгибный тип, как показано на 

следующем рисунке, наряду с нажатием кнопки 

изгиба согните металлическую трубку для 

достижения изгиба на 0-90°. 
Очисткаполовплиточныхпол 

овкороткошерстногоковра: Очисткадлинношерс 
тногоковра: 

 

Способ использования электрической щетки 

 
Электрическая напольная щетка используется для очистки полов, плиточных полов или 

ковра. При очистке длинношерстного ковра можно заменить напольную щетку на ковровую 

роликовую щетку. 

 

Замечание: Что такое защита роликовой щетки от стоянки? 
 

Примечание: Что такое защита от остановки вращения роликовой щетки? 

Во время работы электрической напольной щетки, если всасывается слишком большой 

посторонний предмет или наматывается слишком много волокон, даже ребенок 

кладет руку в плоскость роликовой щетки во время игры с машиной, что приводит к 

ненормальному останову щетки, напольная щетка перестанет работать, чтобы защитить 

личную безопасность и двигатель напольной щетки. 

Ковроваящетка 
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Использование аксессуаров 11 

Плоское всасывающее сопло два в одном: 

подходит для очистки узких щелей, дверей и окон, 

тупиков и других мелких щелей как показано на 

рисунке 11. 

Всасывающее сопло два в одном для дивана: 

подходит для очистки шкафов, подоконников, 

диванов и столешниц как показано на рисунке 12. 12 

 
 

Мягкая щетка: подходит для очистки мебели, 

которая легко подвергается царапине, как 

книжныешкафы, поделки и т.д. как показано на 

рисунке 13. 

 
13 

Эластичный шланг: эластичный шланиспользуется 

для очистки трудно доступных мест как показано 

на рисунке14. 

 
Электрическое всасывающее сопло для кровати: 

подходитдля диванов и матрасов. Путем 

вибрации роликовой щетки, пылевые клещи и 

бактерии, скрытые в матрасах или диванах могут 14 
высасываться как показано на рисунке 15. 

 

 
Переходник: используется для изгиба аксессуаров 

под разными углами после их подсоединения, а 

также для удаления пыли на вершине шкафа и на 

крыше как показано на рисунке16. 15 

 
 
 

16 
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Очистка и замена частей 
 

1. Фильрующий  элемент  впуска  

воздуха

 17 )HEPA(  продается  у  

дистрибьютора пылесоса ; 
2. Р ек оменд у е т ся св оевременно 

очистить пылесборник после каждого 

использования; когда фильрующий 

элемент засорен пылью, необходимо 

своевременно очистить или заменить 
его  при  необходимости;  после  долгого 18  
использования электрической роликовой 

щетки она может наматываться волосами 

и другими длинными волосками, в это 

время её необходимо своевременно 

очистить, чтобы пылесос работал более 

эффективно. 

Очистка пылесборника и 19 
фильтровальной системы 

 
 

1. Нажм и т е на ни жнюю к ры шк у 

пылесборника для открытия его, и 

вылейте пыль в мусорный бак. 
2. Держите ручку фильрующего элемента 

HEPA  и  поверните  против  часовой 20  

с трелк и , чтоб ы вы ну ть элем енты 

фильрующего элемента HEPA из ручного 

пылесоса для очистки . 

3. Держите верхнюю часть циклона и 

поверните против часовой стрелки, чтобы 

вынуть циклон с ручного пылесоса для 
очистки. 21 

4. При необ х о д имости о чистить 
 фильрующий элемент  HEPA,  держите 

его и поверните по часовой стрелке, 

чтобы вынуть его из ручки для очистки. 

Фильрующий элемент HEPA должен быть 

полностью высушен после очистки для 

последующего использования. 

5. Посл е о чистки мо жно снов а 

использовать после сборки в обратном 

порядке разборки. 

 

 
 

 
Кнопкаразблокировк 

ироликовойщетки 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

Кнопкаразблокировк 

иаккумулятора 
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Очистка электрической щетки 
 

1. Переместите вдоль направления стрелки, и снимите кнаружи крышу сбоку роликовой 

щетки 
2. Снимите один конец роликовой щетки вдоль направления на рисунке, чтобы вынуть 

роликовую щетку из напольной щетки для очистки. 
3. После очистки или замены соберите её в обратном порядке разборки. 

 

Хранение пылесоса 
 

Разборка аккумуляторной батареи 

Нажмите кнопку разблокировки аккумулятора и удалите аккумуляторную батарею в 

направлении, указанном на рисунке. Положите аккумулятор в пластиковый пакет и 

храните его в сухом месте. 

Хранение машины 
 

Когда пылесос не используется в течение длительного времени, удалите аккумулятор, 

упакуйте машину и храните её в прохладном и сухом месте во избежание воздействий 

прямых солнечных лучей или влажной среды. 

Vorsichtsmaßnahmen 
 

Данный пылесос специально предназначен для бытового применения. Пожалуйста, не 

используйте его в коммерческих или других целях. 

 
Прежде, чем использовать данный пылесос, внимательно прочтите настоящее 

руководство по эксплуатации. Сохраните его в надежном месте для дальнейших справок. 

Bitte lassen Sie den Staubsauger nicht zu nahe an Feuerquellen und anderen Orten mit hohen 

Temperaturen. 

 
Не ставьте пылесос близко к огню или другому высокотемпературному месту. 

 
Не используйте и не храните машину в экстремальных неблагоприятных условиях, таких 

как экстремальные температуры. Не используйте в средах, где температура ниже 5℃ или 

выше 40℃ . Храните в сухом прохладном месте. Запрещается длительное воздействие 

солнечных лучей. 

 
Зарядите аккумулятор пылесоса полностью перед использованием нового аккумулятора 

или при первом использовании аккумулятора после длительного хранения. 

 
Обратите внимание на установление валиковой щетки для щетки для чистки пола перед 

использованием пылесоса. В противном случае это может привести к стоянке под током и 

сжиганию двигателя. 
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Не используйте пылесос для всасывания моющих средств, керосина, стеклянного шлака, 

игл, сажи, влажной пыли, сточных вод, спичек и других предметов. 

 
Не используйте пылесос для всасывания мельчайших частиц, таких как цемент, 

гипсовый порошок, стеновой порошок, или крупные предметы, такие как игрушка, 

бумажный шарик. В противном случае это может привести к засорению пылесоса и 

сжиганию двигателя. 

 
При использовании пылесоса обратите внимание на то, что не засорить всасывающее 

отверстие и заморозить валиковую щетку. В противном случае двигатель может  

работать неправильно. 

 
Не кладите конечности во всасывающее отверстие щетки для чистки пола при 

использовании пылесоса, в противном случае это может привести к травме. 

 
Не лейте и не брызгайте воду или другие жидкости в машину, чтобы избежать короткого 

замыкания в машине и сжигания. 

 
Если валиковая щетка не поворачивается во время использования, пожалуйста, 

проверьте, не обмотана ли валиковая щетка волосами или другими длинными волокнами, 

и вовремя очистите их. 

 
При длительном хранении устройства, пожалуйста, убедитесь, что аккумулятор полностью 

заряжен. А также убедитесь, что аккумулятор заряжается и разряжается не реже одного 

раза в три месяца. 

 
Когда ваш пылесос полностью заряжен, должен быть очищен или отремонтирован, 

пожалуйста, вовремя отключите вилку зарядного устройства. Держите вилку зарядного 

устройства при подключении или отключении сетевого шнура и не тяните за зарядный 

сетевой шнур. 

 
Используйте сухую ткань при чистке пылесоса. Не используйте бензин, спирт, банановую 

эссенцию и т.д. Так как это может привести к растрескиванию или выцветанию корпуса. 

 
Когда целая машина полностью заряжена, но не может работать, ее необходимо 

проверить и отремонтировать в назначенном пункте обслуживания. Не разбирайте 

машину собственно. 

 
В устарелой мусорной машине содержит батареи. Они должны быть утилизированы 

безопасно. Не выбрасывайте их. 

 
Если сетевой шнур поврежден, он должен быть заменен и отремонтирован 

квалифицированным специалистом в изготовителе, его отделе обслуживания или 

аналогичном отделе, чтобы избежать опасности. 



 

Устранение неисправностей 
 

Проверьте следующие вопросы перед сдачей продукции на ремонт. 

 

 
 

Неисправность 
 

Возможные причины 
 

Решения 

 

Электродвигатель 

не работает 

 
Батарея села 

 
Зарядить пылесос 

 

Электродвигатель 

не работает 

Металлическая труба,напольная 

щетка, аккумуляторная батарея 

и ручной пылесос установлены 

неправильно. 

 

Проверить установку различных 

частей и ручного пылесоса 

 

Сила всасывания 

снижается 

 
Пылесборник наполнен пылью 

 
Удалить пыль в пылесборнике 

 
Сила всасывания 

снижается 

 
Фильрующий элемент засорен 

пылью 

 
Прочистить или сменить 

фильтрующий элемент 

 

Сила всасывания 

снижается 

Воздухозаборнаятрубаэлект 

рической щетки засорена или 

роликовая щетка не вращается 

из-за засорения 

 
Удалить мусор, прикрепленный 

кэлектрической роликовой 

щетке 

Короткое время 

работы после 

зарядки 

 
Машина не полностью 

заряжена 

Полностьюзарядитеаккумуляторв 

соответствиисметодомвразделе 

зарядки 

 

Короткое время 

работы после 

зарядки 

 
 

Старение батареи 

 

 
Аккумулятор может быть 

куплену местного дилера 

 
 

Внимание: если имеются другие неисправности, для устранения которых нужны специальные 

инструменты, во избежание опасности обратитесь к производителю-заводу, его сервисному отделу 

или аналогичному отделу за профессиональной помощью. 
 
 
 
 
 
 

71 



72  

 
 иевого 

аккумулятора 

Защитный 
щиток лит 

 
 

Распределитель 
ныйщит 

Технические параметры 
 
 

Модель машины JV85Pro 

Номинальное напряжение 28.8V 

Номинальная мощность 600W 

Входное напряжение адаптера 100-240V ～ 50-60Hz 0.8A 

Выходное напряжение адаптера 34.2V 600mA 

Модель электрической напольной 

щетки T-EB110J 

Номинальная мощность 

электрической напольной щетки 30W 

Емкость аккумуляторной батареи 2500mAh 

Время зарядки 4-5  שעות 

 

 
Электрическая схема 

 
 

 

 

 Седло для зарядки 
 

 
Литиевый 

аккумулятор 
 
 

 

 
Зарядное 

устройство 

Главный 
двигатель 
пылесоса 

Двигатель 
напольной щетки 

 
Панель кнопок 

 

(
 
(
 
(
 
(
 
(
 

(
 



 

Информация изготовителя 
 

Изготовитель Электрическая акционерная компания Kingclean Лтд. 

Адрес Китай, пров. Цзянсу, новый район Сучжоу, ул. Сянъян, 

№ 1, 215009 

 
Утилизация 

 
С учетом охраны окружающей среды прибор, оснастка и упаковка должны подвергнуться 

подходящей переработке для повторного использования содержащегося в них сырья. 

 
 
 

 
Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами! 

 

Только для стран-членов ЕС: 

В соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU отслужившие приборы и в 

соответствии с Европейской директивой 2006/66/ЕС поврежденные либо отработанные 

аккумуляторные батареи /батарейки необходимо собирать отдельно и утилизировать без 

ущерба для окружающей среды. 

 

Аккумуляторные батареи/батарейки: 

Интегрированные аккумуляторные батареи разрешается извлекать для утилизации 

только квалифицированным персоналом. Вскрытие корпуса чревато повреждением или 

разрушением прибора. 

Не выбрасывайте аккумуляторные батареи /батарейки в бытовой мусор, огонь или воду. 

Аккумуляторные батареи/батарейки следует собирать по возможности в разряженном 

состоянии для вторичной переработки или утилизации экологически безопасным образом. 

 

Возможны изменения без предварительного уведомления. 
Указание по поводу гарантии 

этот продукт имеет два года гарантии с момента покупки. 

 
Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 

коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, 

при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем или 

третьими лицами, повреждении, вызванном внешними обстоятельствами, или из-за 

аккумуляторных батарей. 
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